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EU: Europeiska unionen

EuropeAid: byrån för samarbete vid Europeiska kommissionen

Fafa: finansiellt och administrativt ramavtal mellan Europeiska kommissionen och Förenta nationerna

FEUF: fördraget om Europeiska unionens funktionssätt

FN: Förenta nationerna

SMART: specifika, mätbara, uppnåbara, realistiska och tidsbundna

UNDP: Förenta nationernas utvecklingsprogram

UNRWA: Förenta nationernas hjälporganisation för palestinska flyktingar i Mellanöstern

Direkta kostnader: Kostnader som direkt kan tillskrivas en verksamhet

Effektivitet: Förhållandet mellan de resurser som används och de resultat som uppnås

Förvaltningsfond: Finansieringsinstrument genom vilka givare sammanför resurser

Gemensam förvaltning: Genomförande av åtgärder via internationella organisationer

Hållbarhet: Resultaten består efter det att EU-finansieringen har upphört

Indirekta kostnader: Kostnader som inte direkt kan tillskrivas en verksamhet, t.ex. omkostnader

Input: De resurser som behövs för att bedriva en verksamhet, t.ex. genomföra ett projekt

Output: De produkter, investeringsvaror och tjänster som följer av en utvecklingsinsats; kan även inbe-
gripa förändringar som uppkommer efter en insats och som är relevanta för att utfallet ska uppnås

Utfall: Effekter på längre sikt som oftast uttrycks i form av breda socio-ekonomiska följder

Ändamålsenlighet: Hur väl specifika mål med en åtgärd och förväntade resultat uppnås

FÖRKORTNINGAR OCH 
ORDFÖRKLARINGAR
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SAMMANFAT TNING

IV.
Revis ionsrätten drar  fö l jande s lutsatser : 

a ) 	 G r a n s k n i n g e n  a v  e t t  u r v a l  a v  p r o j e k t 
b e k rä f t a d e  e n  v i k t i g  i a k t t a g e l s e  u n d e r 
den första  etappen,  näml igen att  kom -
missionen inte får  t i l l räck l igt  mycket in-
formation i  t id från FN-rappor ter.  Många 
rappor ter  är  for tfarande försenade,  inte 
t i l l räck l igt  detal jerade och mer  inr ikta-
de på åtgärder  än på resultat . 

b) 	 O f ta  förekommande br ister  i  projektut-
f o r m n i n g e n  k o n s t a t e r a d e s ,  v i l k e t  f i c k 
negativa föl jder  för  genomförandet  och 
bedömningen av  projekt .

c ) 	 K o m m i s s i o n e n  h a r  t i l l h a n d a h å l l i t  b i -
s tånd i   områden som det  annars  sk ul le 
h a  va r i t  myc k e t  s vå r t  at t  n å  g e n o m  at t 
k analisera medel  via FN.  Med hänsyn t i l l 
den stora  inneboende r isken i   konf l ikt-
d r a b b a d e  l ä n d e r  h a d e  d e  f i n a n s i e r a d e 
å tg ä rd e r n a  g e n e re l l t  e n  p o s i t i v  e f fe k t , 
och t io  av  19  projekt  i   ur valet  uppnåd -
d e  a l l a  e l l e r  å t m i n s t o n e  d e  v i k t i g a s t e 
målen.

d) 	 N ä r  d e t  g ä l l e r  m e r p a r t e n  a v  i n s a t s e r -
n a  i   A f g h a n i s t a n ,  I r a k  o c h  S u d a n  b l e v 
g e n o m fö r a n d e p e r i o d e n  l ä n g re  ä n  p l a -
n e r a t ,  i   a l l m ä n h e t  p å  g r u n d  a v  a t t  e n 
oreal ist isk  t idsplan hade faststäl l ts  i  b i -
dragsöverenskommelserna,  där de svåra 
fö r h å l l a n d e n a  i   l ä n d e r n a  u n d e r s k a t t a -
d e s .  F y r a  a v  1 9  p r o j e k t  g e n o m f ö r d e s 
inom den ursprungl iga t idsramen,  men 
för  f lera  projekt  tog det  mer än dubbelt 
så  lång t id  som planerat . 

e ) 	 M e d  t a n k e  p å  d e  s v å r a  f ö r h å l l a n d e n 
s o m  p r o j e k t e n  g e n o m f ö r d e s  u n d e r  ä r 
d e t  i   a l l m ä n h e t  s v å r t  a t t  g a r a n t e r a  a t t 
resultaten blir  hållbara.  Merpar ten av de 
uppnådda resultaten bedömdes dock ha 
r iml iga förutsättningar  att  b l i  hål lbara .

I .
E u r o p e i s k a  k o m m i s s i o n e n  h a r  s t ä r k t  s i t t 
s a m a r b e t e  m e d  Fö r e n t a  n a t i o n e r n a  s o m 
e t t  l e d  i   s i t t  a r b e te  fö r  a t t  fö r b ä t t r a  s a m -
o r d n i n g e n  a v  b i s t å n d e t .  D e t  a n s l a g s -
b e l o p p  t i l l  E u r o p e A i d  s o m  k a n a l i s e r a s 
v i a  F ö r e n t a  n a t i o n e r n a s  o r g a n i s a t i o n e r 
ö k a d e  f r å n  1 4 4  m i l j o n e r  e u r o  2 0 0 1  t i l l 
935 mi l joner  euro 2009 och nådde s in  kul -
men med över  1  mi l jard 2006.

II  .
Detta  är  andra etappen av en revis ion i   t vå 
d e l a r.  D e n  ö v e r g r i p a n d e  r e v i s i o n s f r å g a n 
va r  h u r u v i d a  k o m m i s s i o n e n  f å r  va l u t a  fö r 
p e n g a r n a  n ä r  d e n  k a n a l i s e r a r  m e d e l  v i a 
Förenta nat ionerna.  Under  den första  etap -
p e n  a v  re v i s i o n e n  t i t t a d e  re v i s i o n s r ä t t e n 
p å  b e s l u t s f a t t a n d e t  o c h  ö v e r v a k n i n g e n . 
D e n  d ro g  s l u t s a t s e n  a t t  p ro ce s s e n  fö r  a t t 
fatta  bes lut  om att  genomföra  b istånd v ia 
F N  i n t e  v i s a d e  a t t  d e t  ä r  d e t  m e s t  ä n d a -
m å l s e n l i g a  o c h  e f fe k t i v a  a l t e r n a t i ve t  o c h 
a t t  ö v e r v a k n i n g s s y s t e m e n  b ö r  fö r b ä t t r a s 
y t t e r l i g a r e .  S ä r s k i l d  r a p p o r t  n r  1 5 / 2 0 0 9 
o m  d e n  f ö r s t a  e t a p p e n  o f f e n t l i g g j o r d e s 
i   januar i  2010. 

III   .
Under  revis ionens  andra  etapp ut värderas 
m å l u p p f y l l e l s e n .  D e n  k o m p l e t t e r a r  d e n 
f ö r s t a  e t a p p e n  g e n o m  a t t  r e v i s i o n s r ä t -
t e n  n u  b e d ö m e r  h u r u v i d a  k a n a l i s e r i n g e n 
av  E U - b i d ra g  v i a  F N - o rg a n i s at i o n e r  ä r  e t t 
ä n d a m å l s e n l i g t  o c h  e f fe k t i v t  s ä t t  a t t  t i l l -
handahål la  bistånd i  konf l iktdrabbade län-
d e r.  V i d  r e v i s i o n e n  g r a n s k a d e s  e t t  u r v a l 
a v  p r o j e k t  i   A f g h a n i s t a n ,  I r a k  o c h  S u d a n 
under  per ioden 2006–2008.
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b) 	 R appor ter ingen om de f inansierade åt-
g ä r d e r n a  b ö r  fö r b ä t t r a s  y t t e r l i g a r e  s å 
a t t  k o m m i s s i o n e n  i   r i m l i g  t i d  k a n  b e -
d ö m a  ä n d a m å l s e n l i g h e t e n  o c h  e f f e k -
t i v i t e t e n  i   d e  p ro j e k t  s o m  f i n a n s i e r a s . 
K o m m i s s i o n e n  b ö r  f ö l j a  u p p  a l l a  d e 
f a l l  d ä r  r a p p o r t e r i n g e n  b e d ö m t s  v a r a 
ot i l l f redsstä l lande.

c) 	 E n  s y s t e m a t i s k  b e d ö m n i n g  a v  e f fe k t i -
v i teten i   de  f inansierade projekten bör 
g ö r a s  o c h  r i k t m ä r k e n  b ö r,  o m  m ö j l i g t , 
tas  f ram för  standardkostnader. 

f ) 	 Kommiss ionen har  inte  inr iktat  s ig  t i l l -
r ä c k l i g t  p å  e f f e k t i v i t e t s a s p e k t e r  e f -
t e r s o m  d e  k o s t n a d s b e d ö m n i n g a r  s o m 
g j o r d e s  v a r  b e g r ä n s a d e  o c h  i n t e  d o -
k u m e n te ra d e s  s ys te m a t i s k t .  D e s s u to m 
konstaterade revis ionsrätten br ister  på 
detta  område i   nära  häl f ten (n io  av  19) 
av  projekten i  ur valet ,  och när  det  gäl l -
d e  s j u  p ro j e k t  f a n n s  i nte  t i l l rä c k l i g  i n -
formation t i l lgängl ig.  

V.
På  gr u n d v a l  av  s i n a  i a k t t a g e l s e r  g e r  re v i -
s ionsrätten föl jande rekommendationer  för 
att  ändamålsenl igheten och ef fekt iv i teten 
i   insatserna sk a  förbättras  ytter l igare :

a) 	 B i d ra g s öve re n s k o m m e l s e r n a  b ö r  i n b e -
gr i p a  m å l  s o m  ä r  v ä l  a n p a s s a d e  t i l l  d e 
särsk i lda förhållandena och,  om möjl igt, 
k vant i f ierade indik atorer  så  att  uppfyl -
le lsen av  dessa  mål  k an mätas  samt  en 
real ist isk  t idsram.

SAMMANFAT TNING

K a r ta  ö v e r  d e  l ä n d e r  s  o m  o m fat ta d e s  av  r e v i s i o n e n

Källa: Eurostat.
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INLEDNING

G r a n s k n i n g s o m r å d e

1. 	 Under de senaste två år t iondena har  man ansträngt s ig för  att 
samordna och harmonisera  ut veck l ingssamarbetet  för  att  yt-
ter l igare  ök a  biståndets  ändamålsenl ighet .  D enna inr iktning 
på resultat  speglades  f ramför  a l l t  i  mi l lenniemålen 2000.

2. 	 Kommissionen for tsatte denna pol it ik  i  och med s itt  åtagande 
i   Pa r i s d e k l a r a t i o n e n  o m  b i s t å n d s e f fe k t i v i t e t  2 0 0 5  o c h  ä ve n 
i   d e t  e u ro p e i s k a  s a m fö r s t å n d e t  o m  u t ve c k l i n g  at t  s a m o rd n a 
biståndet i  nära samarbete med internationella organisationer 
som Förenta  nat ionerna.  

3. 	 Som ett resultat av beslutet att  stärka samarbetet med FN, men 
o c k s å  p å  g r u n d  a v  d e  a l l v a r l i g a  k r i s e r n a  i   A fg h a n i s t a n ,  I r a k 
och Sudan har  kommissionens bistånd som genomförs  v ia  FN-
o rg a n i s at i o n e r  ö k at  k ra f t i g t .  E n b a r t  fö r  k o m m i s s i o n e n s  by rå 
fö r  s a m a r b e t e  ( Eu ro p e A i d )  ö k a d e  d e  m e d e l  s o m  k a n a l i s e r a s 
v ia  FN från 144 mil joner  euro 2001 t i l l  935 mil joner  euro 2009 
med en toppnivå på över  1  mi l jard euro 2006 (se  d i a g ra m  1 ) .

D i a g r a m  1 
E u r o p e A i d s  b i d r ag  t i l l  F N - o r g a n i s at i o n e r  2001 – 2009
( m i l j o n e r  e u r o )

Källa: Europeiska kommissionen. 
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P o l i t i s k  r a m

4. 	 Metoden att  genomföra EU-budgeten via internationella orga-
nisationer som FN kallas gemensam för valtning 1.  Den grundläg-
gande pr incipen för  gemensam för valtning är  att  kommiss io -
nen delegerar vissa genomförandeuppgifter t i l l  internationella 
organisationer och därmed förl itar sig på deras kontrollsystem. 
Kommissionen har dock for tfarande det övergripande ansvaret 
för  att  för valta  budgeten och garantera  valuta  för  pengarna 2. 

5. 	 EU kan kanalisera medel via FN-organisationer på följande sätt: 

a ) 	 Genom bidrag ti l l  särsk i lda projekt,  antingen som den enda 
givaren e l ler  t i l l sammans med andra givare. 

b) 	 Genom bidrag t i l l  för valtningsfonder  med f lera  bidragsgi -
vare 3,  som vanl igt v is  används i   en k r iss i tuat ion (ant ingen 
efter en konfl ikt  el ler  efter en katastrof ) .  Grundtanken med 
för valtningsfonder  är  att  givare  bidrar  t i l l  fonden utan att 
fördela  pengar na t i l l  någon särsk i ld  ver ksamhet  e l ler  nå -
g o t  s ä r s k i l t  m å l  ( i n g e n  ”ö ro n m ä r k n i n g” ) .  S e d a n  f a s t s t ä l l s 
al lmänna mål  för  fonden som helhet,  v i lk a k an specif iceras 
ytter l igare i  målen för de underl iggande projekten el ler  åt-
gärderna.  Ungefär  26 % av bidragen t i l l  FN- organisat ioner 
ges  v ia  för val tningsfonder  med f lera  b idragsgivare 4.  S om 
e xe m p e l  k a n  i n s a t s e r n a  i   A fg h a n i s t a n  o c h  s ä r s k i l t  i   I r a k 
nämnas,  där  kommiss ionens f inansier ing f ram t i l l  nyl igen 
nästan uteslutande har  k anal iserats  via  för valtningsfonder 
med f lera  bidragsgivare.

c) 	 G e n o m  b i d ra g  t i l l  e n  F N - o rg a n i s at i o n s  a l l m ä n n a  b u d g e t . 
D e n n a  s ä r s k i l d a  s t rate gi  a nvä n d s  fö r  F N : s  h j ä l p o rg a n i s a -
tion för palestinska f lyktingar (UNRWA) i  Mellanöstern i  det 
ockuperade palest insk a ter r i tor iet .  Kommiss ionens år l iga 
bidrag på 66 mil joner  euro motsvarar  ungefär  en f järdedel 
av  UNR WA:s  a l lmänna budget .

1	 Rådets förordning 

(EG, Euratom) nr 1605/2002 

av den 25 juni 2002 med 

budgetförordning för 

Europeiska gemenskapernas 

allmänna budget (EGT L 248, 

16.9.2002, s. 1). I artikel 163 

i avdelning IV om externa 

åtgärder anges att åtgärder 

får genomföras antingen 

centralt av kommissionen eller 

i decentraliserad form av det 

eller de mottagande tredje 

länderna, eller gemensamt med 
internationella organisationer.

2	 I artikel 317 i EUF-fördraget 

anges att kommissionen ska 

genomföra budgeten under eget 

ansvar och i överensstämmelse 

med principerna för sund 

ekonomisk förvaltning. 

3	 Förvaltningsfonder med 

flera bidragsgivare såsom 

de definieras av UNDP är ett 

finansieringsinstrument genom 

vilket givare kan sammanföra 

resurser för att ge stöd till 

nationella prioriteringar och 

göra det lättare för FN-organ 

att arbeta och uppnå resultat 

i samordning och nära 

samarbete, se http://www.undp.

org/mdtf/trustfunds.shtml.

4	 Europeiska kommissionen: 

Informationsmeddelande 

till Europaparlamentets 

budgetkontrollutskott om 

förvaltningsfonder med flera 

bidragsgivare som får stöd från 

Europeiska gemenskapens 

allmänna budget sedan 2003 

(10.2.2009).
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6. 	 EU-bidragen regleras  av  fö l jande förordningar  och avtal : 

a ) 	 Europeisk a gemensk apernas budgetförordning där  grund-
p r i n c i p e r n a  fö r  a t t  k a n a l i s e r a  m e d e l  v i a  i n t e r n a t i o n e l l a 
organisat ioner  faststä l ls .  I  den speci f iceras  de fa l l  där  ge -
mensam för valtning k an användas och där  anges som vi l l -
kor  för  gemensam för va l tn ing att  den inter nat ionel la  or -
ganisationen t i l lämpar internationel lt  accepterade normer 
för  redovisning,  revis ion,  internkontrol l  och upphandl ing.

b) 	 D e t  f i n a n s i e l l a  o c h  a d m i n i s t ra t i v a  ra m av t a l e t  ( Fa f a )  f rå n 
2003 mellan EU och FN t i l lsammans med andra t i l lhörande 
avtal .  Syf tet  med avtalet  är  att  återge k raven i  budgetför-
ordningen i  kontraktstermer.  Fafa gäl ler  al la  f inansier ings-
avta l  mel lan kommiss ionen och FN och i   det  faststä l l s  en 
ram som sk a ök a samarbetet  och göra  att  FN- organisat io -
ner  k an för valta  bidrag enl igt  s ina  egna för faranden.

c) 	 E n  b i d r a g s ö ve re n s k o m m e l s e  u n d e r t e c k n a s  fö r  v a r j e  F N -
insats  som f inansieras av kommissionen,  där  f inansier ings -
belopp,  mål  för  insatsen,  de  åtgärder  som sk a  v idtas,  när 
detta  sk a  ske och rappor ter ingsk rav anges.
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7. 	 Ä m n e t  fö r  d e n n a  re v i s i o n  ä r  d e t  b i s t å n d  f rå n  k o m m i s s i o n e n 
som k analiseras via Förenta nationernas organisationer.  Det är 
den andra  delen av  en revis ion som är  indelad i   t vå  etapper 5.

8. 	 D e n  ö ve r g r i p a n d e  re v i s i o n s f r å g a n  fö r  d e n  fö r s t a  o c h  a n d r a 
etappen var  huruvida  kommiss ionen får  va luta  för  pengar na 
när  den k anal iserar  medel  v ia  Förenta  nat ionerna. 

9. 	 U n d e r  d e n  fö r s t a  e t a p p e n  g r a n s k a d e s  b e s l u t s f a t t a n d e t  o c h 
ö v e r v a k n i n g s y s t e m e n .  D e  v i k t i g a s t e  i a k t t a g e l s e r n a  v a r 
fö l jande: 

a) 	 Den beslutsprocess som leder t i l l  att  bistånd t i l lhandahålls 
v ia  FN v isade inte  att  det  är  det  mest  ef fekt iva  och ända-
målsenl iga a l ternat ivet .

b) 	 Ö ver vak ningssystemen gav inte t i l l räck l ig  information om 
huruvida de ekonomisk a för farandena är  stabi la  och huru -
vida målen uppnås.

10. 	 U n d e r  d e n  a n d r a  e t a p p e n  g r a n s k a s  m å l u p p f y l l e l s e n .  D e n 
k o m p l e t t e r a r  d e n  fö r s t a  e t a p p e n  g e n o m  a t t  re v i s i o n s r ä t t e n 
nu bedömer huruvida EU-bidrag som k anal iseras  v ia  FN- orga-
nisationer är  ett  ändamålsenl igt,  effektivt  och hål lbar t  sätt  att 
t i l lhandahål la  s töd i   konf l ik tdrabbade länder 6.  D en omfattar 
i n t e  e n  g r a n s k n i n g  av  k o m m i s s i o n e n s  å t g ä rd e r  fö r  a t t  k o m-
ma t i l l  rätta  med de problem som togs  upp under  den första 
etappen.

11. 	 Revis ionen var  inr iktad på konf l iktdrabbade länder  f rämst  på 
grund av deras relativa betydelse.  Sju av de t io länder som fick 
m e s t  b i s t å n d  k a n a l i s e r a d  v i a  F N  u n d e r  p e r i o d e n  2 0 0 6 – 2 0 0 8 
var  konf l iktdrabbade:  I rak ,  Palest ina ,  Afghanistan,  Sudan,  E l -
fe n b e n s k u s te n ,  S o m a l i a  o c h  S r i  L a n k a .  D e s s a  s j u  l ä n d e r  f i c k 
39 % av det  totala  biståndet från EuropeAid k anal iserat  v ia  FN 
medan de återstående 61 % var  utspr idda på mer än 80 länder 
(se  d i a g ra m  2 ) .

5	 Den första etappen avslutades 

med den särskilda rapport som 

offentliggjordes i januari 2010 

(Europeiska revisionsrättens 

särskilda rapport nr 15/2009 

”EU-stöd som genomförs 

via FN-organisationer: 

beslutsfattande och 

övervakning”). 

6	 Artikel 27 i budget-

förordningen föreskriver 

följande: “Budgetanslagen 

skall användas enligt 

principen om sund ekonomisk 

förvaltning, det vill säga i 

enlighet med principerna om 

sparsamhet, effektivitet och 

ändamålsenlighet.”

REVISIONSENS INRIKTNING 
OCH OMFATTNING SAMT 
REVISIONSMETOD
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12. 	 R e v i s i o n s rä t te n  fö r s ö k te  b e s v a ra  re v i s i o n s f rå g a n  g e n o m  a t t 
gransk a ett  ur val  av  projekt  i  Afghanistan,  I rak  och Sudan un-
d e r  p e r i o d e n  2 0 0 6 – 2 0 0 8 .  D e s s a  t re  l ä n d e r  t o g  g ro v t  r ä k n a t 
emot en f järdedel  av  a l la  EU-medel  som k anal iserades v ia  FN-
o rg a n i s at i o n e r  u n d e r  d e n n a  p e r i o d.  Pro j e k te n  va l d e s  u t  u t i -
f rån deras  re lat iva  bet ydelse.  De stod för  ungefär  80  % av de 
to t a l a  b i d ra g e n  t i l l  d e  t re  a k t u e l l a  l ä n d e r n a  u n d e r  p e r i o d e n 
2006–2008 ( s e  d i a g ra m  3 ) .

13. 	D e vanl igaste åtgärderna inom projekten i  ur valet  var  minröj-
n ing,  f lykt ingstöd,  för beredelse  av  va l ,  återuppbyggnad och 
k apacitetsuppbyggnad.

D i a g r a m  2
L ä n d e r  s  o m  f  i c k  EU   - m e d e l  k a n a l i s e r a d e  v i a  F N 2006 – 2008 
( m i l j o n e r  e u r o  o ch   % )

Irak, 248
10 % Palestina, 236

9 %

Afghanistan, 190
8 %

Sudan, 163
6 %

Bangladesh, 154
6 % Ukraina, 80

3 %
Elfenbenskusten, 48

2 %
Somalia, 48

2 %

Thailand, 41
2 %

Sri Lanka, 41
2 %

Annat: 1 269
50 %

Källa: Europeiska kommissionen.
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14. 	G ransk ningsresultatet  grundas  på

a) 	 en  analys  av  a l lmän dok umentat ion om medel  som k ana -
l i s e r a s  v i a  F N ,  d ä r i b l a n d  k o m m i s s i o n e n s  u t v ä r d e r i n g  a v 
samarbetet  med FN, 

b) 	 e n  d o k u m e n t g r a n s k n i n g  a v  e t t  u r v a l  a v  2 3  b i d r a g  t i l l 
1 9  p ro j e k t  ( i n b e gr i p e t  t re  fö r va l t n i n g s fo n d e r )  p å  gr u n d -
va l  av  b i d ra g s öve re n s k o m m e l s e r,  e k o n o m i s k a  ra p p o r te r, 
lägesrappor ter  och gransk ningsrappor ter  (se  b i l a g a n ) ,

c ) 	 inter vjuer  med kommiss ions-  och FN-anstäl lda , 

d) 	 en gransk ning på plats  i  Sudan,

e) 	 möten vid UNDP:s  kontor  för  för valtningsfonder  med f lera 
bidragsgivare  i  New York .

D i a g r a m  3
Tota l  f  i n a n s i e r i n g  2006 – 2008 o ch   u r va l ss  to r l e k
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Källa: Europeiska kommissionen.
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15. 	 Beslutet  att  f inansiera  projekt  i  konf l iktdrabbade länder  med-
fö r  e n  v ä s e n t l i g  r i s k n i v å  s o m  e n d a s t  k a n  m i n s k a s  i   v i s s  u t -
s t r ä c k n i n g.  Fr å g a n  o m  h u r u v i d a  d e s s a  i n n e b o e n d e  r i s k e r  ä r 
acceptabla är  ett  pol it iskt  beslut  och ingår  där för  inte i  denna 
revis ion.  

16. 	 Inga besök på plats  kunde genomföras i  två av de tre länderna 
( I rak  och Afghanistan)  på grund av att  dessa  länder  just  hade 
genomlevt el ler  befann sig i  en konfl ikt  när revisionen genom-
fördes.  Detta  begränsade bedömningen av  ändamålsenl ighe -
ten,  ef fekt iv i teten och särsk i l t  hål lbarheten.
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Öv  e r va k n i n g ss  ys t e m  o ch 
p r o j e k t u t f o r m n i n g  s  o m  n yc k e l fa k to r e r 
f ö r  ä n d a m å l s e n l i g h e t  o ch   e ff  e k t i v i t e t

17. 	 I  denna del  av  rappor ten besk r ivs  kor t fattat  de  gransk nings-
resultat  som gäl ler  de centra la  aspekterna ef fekt iv i tet ,  ända-
m å l s e n l i g h e t  o c h  h å l l b a r h e t .  Fö r  a t t  d e s s a  t re  a s p e k t e r  s k a 
kunna garanteras är  det viktigt att  man har de byggstenar som 
k r ä v s ,  a v  v i l k a  d e  t v å  v i k t i g a s t e  ä r  s o l i d  p r o j e k t u t fo r m n i n g 
och t i l l räck l ig  över vak ning och rappor ter ing.  Dessa  påverk ar 
a l la  stadier  i  processen f rån star ten t i l l  garant ierna för  att  de 
f inansierade insatserna for tsätter inom en överskådlig framtid.

18. 	F rågan om över vakning behandlades under den första etappen 
av  revis ionen med en bedömning av  de bef int l iga  systemens 
s t y r k a  s o m  u tg å n g s p u n k t .  D e n n a  a n d ra  e t a p p  av  re v i s i o n e n 
kompletterar  den första ,  såsom besk r ivs  i  punkt  10. 

P r o j e k tö v e r va k n i n g e n  b e h ö v e r  f  ö r b ät t r a s

19. 	 Kommissionens beslut  att  r ikta biståndet t i l l  konfl iktdrabbade 
länder  innebär  att  man accepterar  en väsent l ig  n ivå  av  inne -
b o e n d e  r i s k e r  i   f r å g a  o m  re s u l t a t e n .  V i d a re  fö r u t s ä t t e r  o f t a 
b e s l u t e t  a t t  i n g r i p a  i   d e s s a  l ä n d e r  a t t  m a n  a nv ä n d e r  s i g  a v 
mel lanhänder,  som FN,  och möj l igheterna att  över vak a de f i -
nansierade insatserna på plats  är  begränsade.  Kommiss ionen 
är  där för  här  mer  beroende av information f rån tredje  par t  än 
när  det  gäl ler  andra  EU-f inansierade åtgärder  och har  k nappt 
någon möj l ighet  att  bek räf ta  att  informationen är  r ikt ig.

20. 	 Under dessa förhål landen måste kommissionen i  stor  utsträck-
ning för l i ta  s ig  på FN:s  rappor ter.  Enl igt  Fafa  k rävs  en rappor t 
för  var je  bidragsöverenkommelse minst  en gång om året ,  och 
e n  s l u t r a p p o r t  s k a  l ä m n a s  s e n a s t  s e x  m å n a d e r  e f t e r  d e t  a t t 
genomförandet  har  avs lutats. 

IAKT TAGELSER
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7	 I artikel 2.1 i Fafa anges 

att den information som ska 

lämnas i FN:s rapporter till 

kommissionen ska fastställas 

i den bidragsspecifika 

överenskommelsen.

8	 Se ”Joint Guidelines on 

reporting obligations under the 

FAFA” (gemensamma riktlinjer 

om rapporteringsskyldigheter 

enligt Fafa). Syftet med 

riktlinjerna är att ge praktisk 

vägledning utöver de aktuella 

artiklarna i Fafa.

21. 	D en information som sk a lämnas i   rappor terna faststä l ls  i   b i -
dragsöverenskommelsen för  varje f inansierad åtgärd 7.  År  2007 
ut färdades  r ik t l in jer  för  rappor ter ingen för  at t  k va l i teten på 
FN:s rappor ter skulle bl i  bättre 8.  Enl igt dessa r iktl injer  bör rap -
por terna om projekten i  första  hand vara inr iktade på resultat 
och inte  på åtgärder  och på så  sätt  möj l iggöra  en jämförelse 
m e l l a n  m å l e n  i   b i d r a g s ö v e r e n s k o m m e l s e n  o c h  d e t  f a k t i s k a 
resultatet .

22. 	D et  projektur val  som bedömdes under  den andra  etappen av 
rev is ionen bek räf tade de  v ikt igaste  iakttagelser na  f rån  rev i -
s ionens första  etapp ef tersom många rappor ter 

a) 	 var  k raf t igt  försenade,

b) 	 v a r  m e r  i n r i k t a d e  p å  å tg ä rd e r  ä n  p å  m e l l a n l i g g a n d e  o c h 
s lut l iga  resultat , 

c ) 	 inte var  t i l l räck l igt  detal jerade för  att  ändamålsenl igheten 
och ef fekt iv i teten skul le  kunna bedömas.

Fo to  1  -  Byggnadsarbeten i  samband med projektet  “Öka kapacite -
te n  i   K h a r to u m  St ate  n ä r  d e t  g ä l l e r  at t  fo r m u l e ra o c h  g e n o m fö ra 
stadsplaneringsp olit iken” (Sudan).

Källa: Europeiska revisionsrätten.
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r u ta  1
B r i s t e r  i   r a pp  o r t e r i n g e n  i   d e  u t va l d a  p  r o j e k t e n

Försenade rapporter

Stöd till den femte folkräkningen i Sudan: 

Genomförandeperioden för ett folkräkningsprojekt i Sudan löpte från april 2006 till juni 2009. När gransk-
ningen genomfördes var den enda tillgängliga rapporten från 2007, vilket betyder att varken rapporten 
för 2008 eller slutrapporten, med tidsfrist i december 2009, hade lämnats in.  

Akut infrastrukturstöd till ministeriet för rättsliga frågor och konstitutionell utveckling och domstols-
väsendet i södra Sudan:

Slutrapporten, som skulle ha lämnats in i september 2009, var ännu inte tillgänglig när granskningen 
genomfördes. 

Otillräcklig information

Programmet för interimistisk avväpning, demobilisering och återanpassning (IDDRP):

Trots att slutrapporten visar att stora ändringar gjordes när det gällde arbetets inriktning och omfatt-
ning (utgifterna minskade med mer än 70 % och flera åtgärder genomfördes inte) stod det ingenting 
om dessa ändringar i de tidigare rapporterna, och det fanns inte heller några andra belägg för att kom-
missionen hade informerats om detta. 

Kapacitetsuppbyggnad hos den nya administrationen i södra Sudan:

Av utgifterna redovisades 65 % i slutrapporten som ”tidigare utgifter” utan någon närmare förklaring 
om vilka slags kostnader det var frågan om.

Ytterligare stöd till val i Afghanistan:

Det fanns ingen särskild rapport om detta projekt trots att alla betalningar hade gjorts. De enda doku-
ment som fanns var allmänna rapporter om valet.
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9	 I artikel 1.1 i Fafa anges 

att FN:s inlämnade förslag 

ska inbegripa mål och 

resultatindikatorer som 

man ska komma överens 

om i bidragsspecifika 

överenskommelser. Mätningar 

av resultatet ska grundas på 

mål som är specifika, mätbara, 

uppnåbara, realistiska och 

tidsbundna.

B r i s t e r  i   p r o j e k t u t f o r m n i n g e n  m i n s k a r 
ä n d a m å l s e n l i g h e t e n  o ch   e ff  e k t i v i t e t e n 
s a m t  f  ö r sv å r a r  b e d ö m n i n g e n  av  d e m

23. 	 En  t i l l f redsstä l lande projektutformning är  inte  bara  en förut-
s ät t n i n g  fö r  at t  p ro j e k te t  s k a  b l i  ä n d a m å l s e n l i g t  u t a n  o c k s å 
för  att  det  sk a  bl i  ef fekt ivt .  Revis ionsrätten undersökte  om

—— m å l e n  i   b i d r a g s ö v e r e n s k o m m e l s e n  v a r  t y d l i g a  o c h 
real ist isk a , 

—— indik atorer  hade faststä l l ts  då  det  var  möj l igt ,

—— tidsramen var  vä l  anpassad t i l l  de  särsk i lda  förhål landena 
och om budgeten var  t i l l räck l igt  detal jerad för  att  f ramför 
a l l t  ef fekt iv i teten skul le  kunna bedömas 9. 

24. 	D  e t  s t o r a  f l e r t a l e t  b i d r a g s ö v e r e n s k o m m e l s e r  i   u r v a l e t 
(18 av  19)  hade en e l ler  f lera  av  fö l jande br ister : 

a ) 	 Al lt för  al lmänna mål :  Detta leder t i l l  att  resultatet  inte k an 
mätas  ef tersom det  är  ok lar t  vad som skul le  ha  uppnåtts . 
Detta  gäl ler  även för  mål  som är  så  svävande att  de a l l t id 
uppnås ( i  regel  k änneteck nas de av formuler ingar  som ”ge 
stöd t i l l  …”) .  Dessutom är  det  t ro l igare  att  resultatet  och 
särsk i lt  effekterna av ett  projekt bl ir  begränsade om de mål 
som sk a uppnås inte  är  t ydl iga  f rån bör jan.

b) 	 Av s a k n a d  av  i n d i k a t o re r :  O m  d e t  s a k n a s  i n d i k a t o re r  k a n 
v a r k e n  k o m m i s s i o n e n  e l l e r  F N  m ä t a  o c h  s p å r a  r e s u l t a t , 
över vak a  åtgärder  och output  i   v idare  mening på  ett  t i l l -
f r e d s s t ä l l a n d e  s ä t t  o c h  d ä r m e d  k a n  d e  i n t e  h e l l e r  v i d t a 
korr igerande åtgärder  i   t id.

c ) 	 I n g a  u t g å n g s k r i t e r i e r :  O m  d e t  i n t e  f i n n s  n å g r a  u t g å n g s -
k r i t e r i e r  k a n  i n t e  fö r b ä t t r i n g a r  m ä t a s  e f t e r s o m  d e t  i n t e 
f inns  någon informat ion om hur  s i tuat ionen såg ut  innan 
insatsen inleddes och där för  inte hel ler  om vad resultaten 
sk a  mätas  i   förhål lande t i l l .
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d) 	 Sva g  l o gi s k  k o p p l i n g  m e l l a n  åtg ä rd e r  o c h  m å l :  D e  m e d e l 
som används t i l l  att  f inansiera projektens åtgärder bör leda 
t i l l  att  projektens mål uppnås.  Den logiska kopplingen mel-
lan åtgärder och övergripande mål,  särsk i lt  de mer långsik-
t iga  målen,  är  dock inte  a l l t id  t ydl ig.  Trots  att  åtgärderna 
k anske har  genomför ts  på ett  f ramgångsr ikt  sätt  k an detta 
leda t i l l  att  projektens  för väntade ef fekter  inte  uppnås.

e) 	 Oreal ist isk  t idsram:  Detta leder  t i l l  att  projektet  drar  ut  på 
t iden,  v i lket  medför  yt ter l igare  ar bete  och där med också 
mer  resurser  f rån både kommiss ionen och FN.

f ) 	 Underskattade r isker :  Även om riskerna är särsk i lt  stora och 
svåra  att  bedöma i   konf l iktdrabbade länder  är  det  v ikt igt 
att  de beaktas  ordent l igt  under  planer ingsstadiet . 

Ä n d a m å l s e n l i g h e t e n  o ch h    å l l b a r h e t e n 
i   d e  f  i n a n s i e r a d e  åtg ä r d e r n a

D e  åtg ä r d e r  s  o m  f  i n a n s i e r a d e s  av 
ko m m i ss  i o n e n  u pp  n å d d e  e n  d e l  g o d a 	
r e s u ltat  u n d e r  sv  å r a  f  ö r h å l l a n d e n 

25. 	 V i d  d e n n a  re v i s i o n  d e f i n i e r a s  ä n d a m å l s e n l i g h e t  s o m  h u r  v ä l 
s p e c i f i k a  m å l  m e d  e n  åtg ä rd  o c h  fö r vä nt a d e  re s u l t at  u p p n å s 
i  enl ighet  med budgetförordningen.  Revis ionsrätten bedömde 
ändamålsenl igheten i   ett  ur val  av  19 projekt  och jämförde de 
för väntade målen i  bidragsöverenskommelsen med det faktiska 
resultatet .  Ändamålsenl igheten bedömdes på föl jande sätt :

God Om alla mål i form av såväl output som utfall har uppnåtts eller 
sannolikt kommer att uppnås.

Mindre brister Om endast huvudmålet/huvudmålen sannolikt kommer att uppnås.

Allvarliga brister Om projektet endast delvis kommer att uppnå huvudmålet/huvud-
målen.

Otillfredsställande Om huvudmålen inte uppnåddes eller inte kommer att uppnås.
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26. 	 Samarbetet  med FN- organisationerna har  gjor t  det  möjl igt  att 
t i l lhandahål la  bistånd i  en mycket  svår  operat iv  mi l jö.  Medan 
t vå  projekt  uppnådde s ina  mål  fu l l t  ut  och där för  bedömdes 
som ”goda” v isade åtta  projekt  på ”mindre br ister ” och fem på 
”a l l v a r l i g a  b r i s te r ”.  Tv å  p ro j e k t  g e n o m fö rd e s  i n te  f u l l t  u t  p å 
grund av särsk i lda  omständigheter  och uppnådde där för  inte 
s i t t  huvudsak l iga  mål  och bedömdes så ledes  som ”ot i l l f reds-
stä l lande”.  Exempel  på konstaterade br ister  f inns  i  r u t a  2 ;  det 
samlade resultatet  redovisas  i   d i a g ra m  4  och i   b i l a g a n .

27. 	 Resultaten kunde inte bedömas på grund av ot i l l räck l ig  infor -
mation i   fö l jande fa l l : 

a ) 	 När  det  gäl lde ett  projekt  fanns det  ingen särsk i ld  rappor t 
o m  d e t  f i n a n s i e r a d e  p r o j e k t e t  t r o t s  a t t  a l l a  b e t a l n i n g a r 
hade gjor ts . 

b) 	 Ett  större projekt  var  en för valtningsfond för  vi lken de mål 
som angavs i  bidragsöverenskommelsen gällde fonden som 
h e l h e t  o c h  d ä r f ö r  v a r  m e r  a l l m ä n t  h å l l n a .  Tr o t s  a t t  m e r 
s p e c i f i k a  m å l  h a d e  f a s t s t ä l l t s  fö r  d e  u n d e r l i g g a n d e  p ro -
j e k te n  k a n  d e t  i n te  f i n n a s  n å g o n  t yd l i g  k o p p l i n g  m e l l a n 
uppfyl le lsen av  projektmålen och de a l lmänna målen i  b i -
dragsöverenskommelsen.  Där för  k an ändamålsenl igheten 
bedömas först  när  s jä lva  fonden avs lutas,  v i lket  ännu inte 
var  fa l let  när  gransk ningen genomfördes.  

D i a g r a m  4
Ä n d a m å l s e n l i g h e t e n  i   u t va l d a  p  r o j e k t  ( a n ta l  p  r o j e k t  o ch 
m ot sv a r a n d e  b e lo pp  )

10

2

133

8

122

5

19

2

207

2

Belopp (miljoner euro)

Antal projekt
bra

mindre brister

mindre brister

otillfredsställande

otillräckliga bevis

Källa: Europeiska revisionsrätten.



Särskild rapport nr 3/2011 — Effektiviteten och ändamålsenligheten i EU-bidrag som kanaliseras genom FN-organisationer i konfliktdrabbade länder

21

Särskild rapport nr 3/2011 — Effektiviteten och ändamålsenligheten i EU-bidrag som kanaliseras genom FN-organisationer i konfliktdrabbade länder

RUTA    2
E x e m p e l  p å  ä n d a m å l s e n l i g h e t

Projekten kommer sannolikt att uppnå förväntade resultat

Stöd till återvändande och återanpassning av återvändande personer och internflyktingar i Irak:

Projektet pågick fortfarande när granskningen genomfördes. Enligt rapporten från september 2009 
framskred dock programmet enligt planerna och flera åtgärder hade redan genomförts, t.ex. hade till-
fälliga bostäder och rent dricksvatten tillhandahållts, medan andra till och med hade överträffat de 
förväntade resultaten.

Projekt som inte har uppnått förväntade resultat

Minröjning i Afghanistan:

Projektet uppnådde inte det förväntade resultatet eftersom endast 1,6 km2 av de 26,6 km2 som angavs 
i bidragsöverenskommelsen verkligen hade minröjts.  Akut infrastrukturstöd till ministeriet för rättsliga 
frågor och konstitutionell utveckling och domstolsväsendet i södra Sudan:

Projektet avslutades i mars 2009 utan att den viktigaste outputen, att uppföra byggnader avsedda för 
ministeriet för rättsliga frågor och domstolsväsendet i södra Sudan, hade tillhandahållits. Efter flera 
förseningar och förlängningar av kontraktet blev det byggföretag som var underleverantör insolvent 
och bankgarantierna visade sig vara förfalskade. Vilket belopp som skulle återvinnas diskuterades fort-
farande när granskningen genomfördes.

Projekt vars effekter är oklara

Internationella återuppbyggnadsfonden för Irak: 

Förutom målet att halvera barnadödligheten, där den tillgängliga informationen tyder på att de fast-
ställda målen inte har uppnåtts, fanns det inget sätt att bedöma i vilken omfattning de andra långsiktiga 
målen hade uppnåtts eftersom det saknades indikatorer, beskrivning av utgångsläget och tillförlitlig 
statistik.
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28. 	 Ingen koppling har noterats mellan storleken på projektet el ler 
t ypen av f inansierad åtgärd och deras  ändamålsenl ighet  i  det 
gransk ade ur valet .

29. 	D e al lvar l iga br ister  som konstaterades i  f lera projekt  berodde 
i  regel  på br ister  i  projektutformningen och br ist  på  över vak-
ning i  ett  senare  skede. 

Källa: Europeiska revisionsrätten.

Fo t o  2  -  U p p fö ra n d e  av  ko nto r  t i l l  “Ak u t  i n f ra s t r u k t u r s tö d  t i l l  m i -
n i s t e r i e t  f ö r  r ä t t s l i g a  f r å g o r  o c h  k o n s t i t u t i o n e l l  u t v e c k l i n g  o c h 
domstolsväsendet  i  sö dra Sudan”.
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R e s u ltat e n  u pp  n å s s   ä l l a n  i n o m  d e n 
p l a n e r a d e  g e n o m f ö r a n d e p e r i o d e n

30. 	 T i d s r a m e n  fö r  v a r j e  p ro j e k t  f a s t s t ä l l s  i   b i d r a g s ö ve re n s k o m -
melsen.  Att  denna t idsram hål ls  har  bet ydelse  för  såväl  ända-
målsenl igheten som effekt iv i teten av  fö l jande sk äl : 

a ) 	 Förseningar  leder  t i l l  att  projekten för längs,  v i lket  medför 
ytter l igare  arbete  för  kommiss ionens anstäl lda .

b) 	 För längningar  av projektens löptid leder  t i l l  att  v issa kost-
nader ök ar,  t .ex.  personalkostnader,  som måste f inansieras 
f rån kommiss ionens fasta  bidrag.  Därmed bl i r  det  mindre 
pengar  k var  t i l l  att  f inansiera  projektets  k ärnverksamhet . 
Om ingen annan f inansier ing f inns måste man där för  sk ära 
ned på projekt verksamheten.

c) 	 Fö r s e n i n g a r  i   g e n o m fö r a n d e t  l e d e r  t i l l  b r i s t a n d e  fö r t ro -
ende bland de berörda par terna,  v i lket  k an påverk a  kom-
miss ionens anseende,  något  som framgick  t ydl igt  när  det 
gäl lde t vå  projekt  i  Sudan.

31. 	 När  det  gäl ler  det  stora f ler talet  projekt  i  ur valet  blev genom -
förandeper ioden bet ydl igt  längre än planerat .  Detta  berodde 
i   hög grad på  det  faktum att  man hade undersk attat  den t id 
s o m  b e h övd e s  fö r  at t  u p p n å  v i s s a  re s u l t at  i   b i d ra g s öve re n s-
kommelserna ef tersom man inte  tog t i l l räck l ig  hänsyn t i l l  de 
svåra  förhål landena i   länderna. 

32. 	F yra  av  de  19  projekten genomfördes  inom den t idsram som 
h a d e  f a s t s t ä l l t s  f rå n  b ö r j a n .  I   to l v  f a l l  öve r s k re d s  t i d s ra m e n 
och när  det  gäl lde fem av dem fördubblades  e l ler  mer  än för-
dubblades genomförandeperioden.  Två av de fyra projekt  som 
g e n o m fö rd e s  i n o m  d e n  u r s p r u n g l i g a  t i d s r a m e n  g ä l l d e  m i n -
röjning.  Se  b i l a g a n  och d i a g ra m  5  för  närmare uppgif ter  om 
förseningarna.
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33. 	 När  det  gäl ler  de återstående tre  projekten har  bedömningen 
av  h u r  l å n g  t i d  g e n o m fö r a n d e t  t o g  b e g r ä n s a d  b e t yd e l s e  av 
fö l jande sk äl : 

a ) 	 När  det  gäl ler  t vå  av  de t re  för valtningsfonderna ( i  Sudan 
o c h  I ra k )  h a d e  d e  g e n o m fö ra n d e p e r i o d e r  s o m  h a d e  f a s t -
stäl l ts  i  bidragsöverenskommelserna ingen praktisk effekt , 
t ro t s  a t t  d e  v a r  j u r i d i s k t  b i n d a n d e,  e f te r s o m  d e  a k t u e l l a 
t idsplanerna gäl lde för  fonderna som sådana.

b) 	 När  det  gäl ler  ett  annat  projekt  är  bedömningen av t idsra-
men for t farande prel iminär  ef tersom projektet  befann s ig 
i  ett  t id igt  skede av  genomförandet .

D i a g r a m  5
F ö r l ä n g n i n g e n  av  d e n  u r sp  r u n g l i g a  g e n o m -	
f ö r a n d e p e r i o d e n  p  e r  p  r o j e k t 

0 12 24 36 48 60 72

Sudan10
Sudan 9
Sudan 8
Sudan 7
Sudan 6
Sudan 5
Sudan 4
Sudan 3
Sudan 2
Sudan 1

Irak 4

Irak 1-3

Afg 9
Afg 8
Afg 7

Afg 4 - 6
Afg 3
Afg 2
Afg 1

Ursprunglig längd (månader) Förlängning (månader)

(1)

(2)

(3)

(1)

(1) Trots att genomförandeperioderna hade fastställts i rättsligt bindande dokument när det gäller dessa två förvaltningsfonder, hade 

de knappast någon effekt i praktiken. 
(2) När revisionen genomfördes var genomförandet av detta projekt fortfarande i ett tidigt skede. 
(3) När revisionen genomfördes höll man på att diskutera en förlängning på tolv månader, men detta hade ännu inte godkänts.

Källa: Europeiska revisionsrätten.
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D e t  f  l e s ta  av  r e s u ltat e n  b l i r  s  a n n o l i k t 
h å l l b a r a

34. 	 I  samband med denna revis ion def inieras  hål lbarhet  som i  v i l-
k e n  o m f a t t n i n g  re s u l t a te t  h a r  b e s t å t t  e f te r  d e t  a t t  k o m m i s -
s ionens f inansier ing har  upphör t . 

35. 	 E f t e r s o m  m e r p a r t e n  a v  p r o j e k t e n  i   u r v a l e t  ä n n u  i n t e  h a d e 
a v s l u t a t s  g r a n s k a d e  r e v i s i o n s r ä t t e n  h u r  t r o l i g t  d e t  v a r  a t t 
p ro j e k t re s u l t ate n  s k u l l e  b l i  h å l l b a ra .  G r u n d e n  fö r  d e n n a  b e -
dömning var  i  v i lken omfattning de v i l lkor  som k rävs  för  hål l -
barhet ,  det  v i l l  säga stödmottagarens egenansvar,  ytter l igare 
f inans ier ing,  nödvändiga  exper tk unsk aper  och den pol i t i sk a 
situationen i  landet el ler  regionen,  var uppfyl lda.  Hållbarheten 
bedömdes på föl jande sätt :

God Om resultaten var eller mycket sannolikt kommer att bli hållbara 
eftersom alla villkor för hållbarhet är uppfyllda.

Mindre brister Om inte alla villkor för hållbarhet är uppfyllda men de viktigaste 
resultaten ändå sannolikt kommer att bli hållbara.

Allvarliga brister
Om flera eller mycket viktiga villkor för hållbarhet inte är uppfyllda 
och det därför finns rimliga tvivel om hållbarheten i de viktigaste 
projektresultaten.

Otillfredsställande Om det finns belägg för att resultaten inte kommer att bestå.

36. 	F y ra  p ro j e k t  i   u r va l e t  b e d ö m d e s  s o m  ”g o d a” i   f rå g a  o m  h å l l -
barhet .  Fem projekt  led av  ”mindre br ister ”,  t vå  av  ”a l lvar l iga 
br is ter ” och ett  bedömdes  vara  ”ot i l l f redsstä l lande”.  S ju  pro-
j e k t  k u n d e  i n t e  b e d ö m a s  e f t e r s o m  d e  a n t i n g e n  fo r t f a r a n d e 
befann s ig  t id igt  i   genomförandet  ( t re  fa l l ) ,  den t i l lgängl iga 
informationen var  ot i l l räck l ig  ( t vå  fa l l )  e l ler  ef tersom de inte 
hade uppnått  de v ikt igaste  målen och där för  inte  hade några 
resultat  att  bevara  ( t vå  fa l l ) .  En övers ikt  över  resultaten f inns 
i   b i l a g a n  och d i a g ra m  6 ,  exempel  ges  i   r u t a  3 . 
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37. 	 Ur valet av granskade projekt visade att  vi l lkoren för hållbarhet 
v a r i e r a r  i   b e t yd e l s e .  D e  p ro j e k t  s o m  k ä n n e te c k n a s  av  s t a r k t 
egenansvar  i  kombinat ion med pol i t isk  stabi l i tet  var  i  prakt i -
ken de som mest  sannol ikt  skul le  bl i  hål lbara . 

D i a g r a m  6
R e s u ltat e n s h   å l l b a r h e t  ( a n ta l  p  r o j e k t  o ch   m ot sv a r a n d e 
b e lo pp  )

30

4

219

5

17

2

100

1

11

2

114

5

   Belopp (miljoner euro)

Antal projekt god

mindre brister

allvarliga brister

otillfredsställande

otillräckliga bevis

e.t.

Källa: Europeiska revisionsrätten.
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r u ta  3
E x e m p e l  p å  h  å l l b a r h e t 

Projekt som sannolikt kommer att bli hållbara

Stöd till den femte folkräkningen i Sudan:

Det saknades en exitstrategi, men det fanns tillräckligt egenansvar från stödmottagarens sida och fram-
tida finansiering planerad i budgeten. Därför hade resultaten varit hållbara åtminstone fram till dess att 
granskningen genomfördes, vilket var ett år efter det att genomförandeperioden hade upphört.

Öka kapaciteten hos Khartoum State när det gäller att tillhandahålla yrkesutbildningstjänster, Sudan:

De utbildningscentrum som finansierades inom detta projekt är ännu inte operativa. De viktigaste re-
sultaten blir dock sannolikt hållbara, framför allt tack vare stödmottagarens starka egenansvar. 

Projekt med brister i fråga om hållbarhet

Fonden för lag och ordning i Afghanistan:

Det viktigaste målet med fonden för lag och ordning är att betala ut löner till poliser i Afghanistan. På 
grund av Afghanistans begränsade ekonomiska kapacitet kommer fonden på medellång till lång sikt att 
fortsätta vara beroende av ytterligare givarfinansiering för att kunna fortsätta sin verksamhet. 

Källa: Europeiska revisionsrätten.

Foto 3 -  Utrustning til l  ett utbildningscentrum som finansieras inom 
p ro j e k te t  ”Ö k a  k a p a c i te te n  h o s  K  h a r to u m  St ate  n ä r  d e t  g ä l l e r  at t 
t i l lhandahålla  yrkesutbildningstjänster,  Sudan”.
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Eff   e k t i v i t e t e n  i   d e  f  i n a n s i e r a d e 
åtg ä r d e r n a

38. 	 En  av  pr inciperna för  sund ekonomisk  för valtning,  såsom den 
def inieras  i   budgetförordningen,  är  ef fekt iv i tet 10.  E f fekt iv i tet 
är  också ett  av de mål  som man kom överens om i  det  europe -
isk a  samförståndet  om ut veck l ing 11.

39. 	 V i d  d e n n a  r e v i s i o n  d e f i n i e r a s  e f fe k t i v i t e t  s o m  fö r h å l l a n d e t 
mel lan de resurser  som används  och de resultat  som uppnås 
i  enl ighet  med budgetförordningen.

40. 	 Revisionsrätten försökte faststäl la i  vi lken omfattning kommis-
sionens kostnadsberäkningar och över vakning garanterade att 
kostnaderna i  budgetarna och de ekonomisk a rappor terna var 
r imliga i  förhål lande t i l l  de t jänster  som t i l lhandahölls.  I  detta 
sammanhang iakttog revis ionsrätten f lera  exempel  på projekt 
som t ydde på  att  för hål landet  mel lan kostnader  och resultat 
inte  var  opt imalt ,  särsk i l t  när  det  gäl lde höga administrat iva 
kostnader.

Ot i l l r äc k l i g  b e d ö m n i n g  av 
p r o j e k t ko s t n a d e r

41. 	D etal jn ivån i   budgetarna,  som speci f iceras  i   b idragsöverens-
kommelserna,  är  of ta  inte  t i l l räck l ig  för  att  kostnadernas  r im-
l i g h e t  s k a  k u n n a  b e d ö m a s  o rd e n t l i g t  o c h  fö r  a t t  d e t  s k a  b l i 
möj l igt  att  bedöma ef fekt iv i teten.

42. 	 N ä r  k o m m i s s i o n e n  b e d ö m e r  k o s t n a d e r n a  u n d e r  e t t  p ro j e k t s 
l ivst id  är  den inr iktad på kostnadernas  stödberätt igande och 
br yr  s ig  mycket  mindre  om ef fekt iv i tetsaspekter.  I   a l lmänhet 
dokumenteras  inte bedömningarna vare s ig systematiskt  e l ler 
ordent l igt . 

10	 I artikel 27 i budgetför-

ordningen föreskrivs följande: 

“Budgetanslagen skall användas 

enligt principen om sund 

ekonomisk förvaltning, det vill 

säga i enlighet med principerna 

om sparsamhet, effektivitet och 

ändamålsenlighet”.

11	 I punkt 25 i Europeiskt 

samförstånd om utveckling 

(EUT C 46, 24.2.2006) anges 

följande: “Förutom mer bistånd 

kommer EU att ge bättre bistånd. 

Transaktionskostnaderna för 

biståndet kommer att minskas 

och dess sammanlagda effekt 

kommer att förbättras.”
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43. 	 Ti l lgängl iga kostnadsjämförelsemek anismer används inte sys-
tematiskt .  Exempel  på sådana mek anismer  är

a) 	 jämföre lse  av  samma kostnadsk ategor ier  inom ol ik a  pro -
jekt  ( t .ex .  personalkostnader  för  l ik nande funkt ioner) ,

b) 	 beräk ning och jämförelse av kostnadskvoter  (t .ex.  andelen 
kostnader  för  internat ionel l  personal  i   förhål lande t i l l  de 
totala personalkostnaderna och underhål l  i  förhål lande t i l l 
utrustning) ,

c ) 	 jämförelse med r iktmärken (t .ex.  genomsnitt l iga kostnader 
fö r  m i n rö j n i n g  av  e t t  s ä r s k i l t  o m r å d e  o c h  g e n o m s n i t t l i g 
kostnad per  capita  v id  en folk räk ning) .

B r i s t e r  h  a r  ko n s tat e r at s  i   u t va l d a  p  r o j e k t

44. 	 I  n io  av  de 19 gransk ade projekten konstaterades  höga kost -
nadsnivåer  utan att  det  fanns något belägg för  att  dessa hade 
lett  t i l l  att  de t i l lhandahål lna t jänsterna hade förbättrats  (ex-
empel  f inns i  r u t a  4 ) .  Revisorerna kunde inte bedöma s ju pro -
jekt  ef tersom informationen i  de ekonomisk a rappor terna inte 
var t i l l räck l ig.  En sammanfattning av resultaten f inns i  bilaga n 
och d i a g ra m  7 .

D i a g r a m  7
Eff   e k t i v i t e t e n  i   u t va l d a  p  r o j e k t  ( a n ta l  p  r o j e k t  o ch 
m ot sv a r a n d e  b e lo pp  )

15

3

135

9

340

7

Belopp (miljoner euro)

Antal projekt
Tecken på ine�ektivitet
otillräckliga bevis

Tecken på ine�ektivitet 
konstaterade brister

Tecken på ine�ektivitet
inga brister konstaterades

Källa: Europeiska revisionsrätten.
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45. 	F a l l  av  höga kostnader  konstaterades  f ramför  a l l t  på  fö l jande 
områden:

a) 	 Indirekta kostnader :  Kommissionen bidrar  med upp t i l l  7  % 
av  d e  d i re k t a  k o s t n a d e r n a  n ä r  d e t  g ä l l e r  F N - o rg a n i s at i o -
nernas indirekta kostnader i  enl ighet med Fafa.  I  ar t ikel  5.1 
i   Fa f a  f ö r e s k r i v s  a t t  u t l ä g g n i n g  p å  e n t r e p r e n a d  i n t e  f å r 
leda t i l l  högre  kostnader.  Vid  revis ionen upptäcktes  dock 
p ro j e k t  d ä r  g e n o m fö ra n d e p a r t n e r,  o f t a  a n d ra  F N - o rg a n i -
sat ioner,  debiterade indirekta  kostnader  som gick  utöver 
d e  7   %  i   d i re k t a  k o s t n a d e r  s o m  a n g e s  i   Fa f a - av t a l e t ,  o c h 
underleverantörer anlitades utan att  man hade något bevis 
på att  detta  inte  medförde högre kostnader.

b) 	 M i n s k n i n g  a v  å t g ä r d e r n a s  o m f a t t n i n g  å t e r s p e g l a s  i n t e 
i   kostnaderna :  uppföl jn ingen av  fa l l  där  problem uppstår 
p å  g r u n d  av  a t t  å t g ä rd s n i v å n  h a r  m i n s k a t  e l l e r  i n fo r m a -
t i o n e n  i   F N - r a p p o r t e r n a  ä r  o t i l l r ä c k l i g .  I n o m  t v å  p ro j e k t 
motsvarades  inte  en minsk ning av  arbetets  omfattning av 
en minsk ning av  EU-bidraget .

Källa: Europeiska revisionsrätten.

Fo t o  4  -  Kontor  som uppför ts  inom “Sudans pro gram för  återhämt-
ning av pro duktionsk apaciteten”.
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r u ta  4
E x e m p e l  p å  b r i s t e r  n ä r  d e t  g ä l l e r  p  r o j e k t ko s t n a d e r 

Indirekta kostnader

Kapacitetsuppbyggnad hos den nya administrationen i södra Sudan:

Denna förvaltningsfond, till vilken EU bidrog med 1,9 miljoner euro, drevs av en FN-organisation som 
fick ett bidrag på 3 % till indirekta kostnader. Den faktiska (ekonomiska) förvaltningen av projektet lades 
dock ut på ett privat företag som debiterade ytterligare 10 % av de totala kostnaderna, vilket ledde till 
administrativa kostnader på mer än 13 %.

Sudans program för återhämtning av produktionskapaciteten (SPCRP):

Utöver de indirekta kostnaderna på 7 % betalades en förvaltningsavgift (187 338 USD) till en annan 
FN-organisation för tjänster som tillhandahölls i samband med detta projekt (t.ex. uppförande av kontor). 

Minskning av omfattningen

Minröjning i Afghanistan:

Trots att genomförandeperioden minskade från tolv till tre månader och projektet endast delvis upp-
nådde sina mål minskades inte det belopp som debiterades kommissionen.

Programmet för interimistisk avväpning, demobilisering och återanpassning (IDDRP):

I slutrapporten angavs att arbetets omfattning hade blivit mindre och att de totala kostnaderna där-
med hade minskat med 70 %. Detta ledde dock inte till en motsvarande minskning av kommissionens 
bidrag, som endast minskade med 12 % och nu motsvarar 65 % av de totala kostnaderna i stället för 
de planerade 20 %.

Källa: Europeiska revisionsrätten.

Fo t o  5  -  E t t  ko m m u n i k a t i o n s -  o c h  i n fo r m a t i o n s ce n t r u m 
ti l l  ”pro grammet för  återhämtning o ch återuppbyggnad 
baserat  i  Sudan (RRP)”.
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46. 	F N:s  när varo och verksamhet  i  konf l iktdrabbade områden gör 
att  kommiss ionen k an k anal isera  s i t t  b istånd under  svåra  för-
hål landen.  Att  ge bistånd i  konf l iktdrabbade områden medför 
dock särsk i lda svår igheter,  varav endast några k an över vinnas. 
Ef tersom den kontrol l  som kommissionen k an göra på plats  är 
mycket begränsad måste den förl ita sig mer på genomförande -
organet  för  att  kompensera för  br isten på direkt  över vak ning.

47. 	 Revis ionsrätten drar  s lutsatsen att  en del  goda resultat  upp-
nåddes med hänsyn t i l l  omständigheterna och att  merpar ten 
av  re s u l t ate n  av  d e  a k t u e l l a  p ro j e k te n  h a r  r i m l i g a  fö r u t s ät t -
ningar  att  b l i  hål lbara .  O t i l l f redsstä l lande projektutformning 
och br ister  i   över vak ning och rappor ter ing har  dock bidragit 
t i l l  de brister  som konstaterats i  projekt.  Kommissionen är  inte 
t i l l räck l igt  inr iktad på effektivitetsaspekten och ser  inte hel ler 
t i l l  att  få  nödvändig feedback f rån FN-rappor terna. 

P r o j e k t u t f o r m n i n g

48. 	 Projektutformningen är  i   a l lmänhet  ot i l l f redsstä l lande;  18 av 
d e  1 9  g r a n s k a d e  p ro j e k t e n  h a d e  b r i s t e r  i   d e n n a  d e l  a v  p l a -
n e r i n g e n .  D ä r m e d  va r  d e t  o k l a r t  va d  s o m  s k u l l e  u p p n å s  o c h 
h u r  p ro j e k te n s  f ra m s te g  s k u l l e  b e d ö m a s.  B r i s t f ä l l i g  p ro j e k t-
utformning var  också  en bidragande orsak  t i l l  de  br ister  som 
konstaterades  i  de  gransk ade projekten.

SLUTSATSER OCH 
REKOMMENDATIONER
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Ä n d a m å l s e n l i g h e t  o ch h    å l l b a r h e t

49. 	 Av bilaga n  f ramgår att  ungefär hälf ten av projekten uppnådde 
å t m i n s t o n e  d e  v i k t i g a s t e  m å l e n  o c h  a t t  d e t  f i n n s  e n  r i m l i g 
sannol ik het  att  merpar ten av  uppnådda resultat  b l i r  hål lbara 
under  förutsättning att  säkerhetss i tuat ionen och den pol i t is -
k a  s i tuat ionen inte  försämras  ytter l igare.  Av b i l a g a n  f ramgår 
dock också  att  stora  br ister  konstaterades  i  v issa  projekt .  Su-
dan har  det  bästa resultatet  ef tersom kommissionen tack vare 
den förbättrade säkerhetssituationen k an ta på s ig en aktivare 
rol l  i  över vak ningen av de f inansierade projekten.  När det gäl -
ler  merpar ten av projekten i  ur valet  blev dock genomförande -
per ioden bet ydl igt  längre än planerat .

50. 	 Ef tersom kommissionen i  regel  är  beroende av FN när  det  gäl -
ler  information om projektens  f ramsteg och resultat  behöver 
d e n  f å  ra p p o r te r  i   t i d  s o m  i n n e h å l l e r  t i l l rä c k l i g  i n fo r m at i o n , 
f ramför  a l l t  om uppnåendet  av resultat .  När  det  gäl ler  de pro -
jekt  som gransk ades  var  dock många rappor ter  ant ingen för-
senade el ler  oful lständiga.

Kommissionen bör se t i l l  at t  t ydl iga prak tiska mål  faststäl ls 
för  de projek t  t i l l  v i lk a  me del  anslås .  Målen b ör  om möjl igt 
v ar a  k v ant i f i e r a d e f ö r  at t  d e t  sk a  b l i  lät t are  at t  ve r k s t ä l la 
och över vak a projek ten och ge värdeful l  feedback t i l l  kom -
missionen.  Kopplingen mellan projek tens åtgärder  och mål 
o ch de m er  omf at t ande målen b ör  anges  t ydl igt . 

D essutom b ör  den t idsram som f as t s t ä l ls  i  b idragsöverens-
ko m m e ls e n  v a r a  b ä t t r e  a n p a s s a d  t i l l  p r o j e k t m i l j ö n  s å  a t t 
m an un d v ike r  t i dsk r äv an d e o ch kos t s am m a f ö r län g nin g ar 
av  genomförandep er io den i  et t  senare  ske de. 

E f te r s o m  d e t a l j n i v ån  i   b u d g e te n  u tg ö r  g r u n d e n f ö r  e f te r-
följande rappor ter bör al l  den information som krävs för  at t 
de f inansierade åtgärdernas ef fek tivitet ska kunna bedömas 
ingå i  budgeten. 

R e k o m m e n d at i o n  1
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Kommissionen bör insistera på at t  få de nödvändiga rappor-
te r na  i   t i d  o ch f o r t s ät t a  s ina  ans tr än gnin gar  f ö r  at t  s e  t i l l 
at t  d ess a  r ap p o r te r  g e r  d e n info r mat i o n s o m k r ävs  fö r  at t 
den sk a kunna b e döma projek tens f rams te g o ch f ramgång.

Ko m m is s i o n e ns  u p p f ö l j n i n g  b ö r  v a r a  s n a b b,  s y s te m a t is k , 
o r d e n t l i g t  u n d e r b y g g d  o c h  h e l t ä c k a n d e  u n d e r  h e l a  p r o -
jek t t iden.

E f t e r  v a r j e  p r o j e k t  b ö r  ko m m i s s i o n e n  d r a  l ä r d o m a r  i n f ö r 
f r a m t i d a  i n s a t s e r,  s ä r s k i l t  m e d  h ä n s y n  t i l l  h å l l b a r h e t s - 
asp ek ten.

R e k o m m e n d at i o n  2

Eff   e k t i v i t e t

51. 	B  r i s te n  p å  i n fo r m at i o n  n ä r  d e t  g ä l l e r  s j u  av  d e  1 9  p ro j e k te n 
gjorde det  mycket  svårare  för  revis ionsrätten att  bedöma ef -
fektiviteten.  När det gäl ler  de f lesta projekten gick det inte att 
faststä l la  vad kommiss ionen gjorde för  att  bedöma ef fekt iv i -
teten,  ef tersom denna bedömning inte  dokumenterades  sys -
tematiskt  och på ett  t i l l f redsstä l lande sätt .  Tonvikten låg mer 
på kostnadernas  stödberätt igande än på behovet  av  att  ådra 
s ig  v issa  av  dessa  kostnader.  Br isten på detal jer  i  de  ensk i lda 
b u d g e t a r  s o m  h ö rd e  t i l l  b i d ra g s öve re n s k o m m e l s e r n a  g j o rd e 
a t t  d e t  b l e v  s v å r a re  a t t  b e d ö m a  o c h  öve r v a k a  k o s t n a d e r n a s 
r i m l i g h e t .  D e n  j ä m fö ra n d e  i n fo r m at i o n e n  i   k o s t n a d s b e d ö m-
ningarna användes i  mycket  l i ten utsträck ning.

52. 	 I  n io av de 19 projekten i  ur valet  konstaterade revis ionsrätten 
fa l l  av  höga kostnader  utan att  det  fanns något  belägg för  att 
dessa hade lett  t i l l  att  de t i l lhandahål lna t jänsterna hade ök at 
e l ler  förbättrats .
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En  s y s te m at is k  b e d ö m n i n g  av  ko s t n a d e r n a  b ö r  g ö r a s  o c h 
result aten b ör  dokum enteras  p å et t  t i l l f re dss t ä l lande s ät t . 
Kommissionen b ör  koncentrera  s ig  mer  på ef fek t iv i tet ,  o ch 
bedömningen av kostnaderna bör inte begränsas t i l l  f rågor 
om s tö db erät t igande.

I  de fal l  då det är  möjl igt bör man ta f ram rik tmärken för ge -
mensamma kostnadsposter för at t  underlät ta bedömningen 
av  kos tnader  i  projek t för s lag o ch ekonomisk a rapp or ter. 

R e k o m m e n d at i o n  3

Denna rapport har antagits av revisionsrättens avdelning III, med 
ledamoten Jan Kinŝt som ordförande, vid dess sammanträde 
i Luxemburg den 8 mars 2011.

För revisionsrätten

Vítor Manuel da Silva Caldeira
Ordförande
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B i l a g a

nr Titel Ändamåls-
enlighet

Sannolik 
hållbarhet

Tidsramen 
respekte-

rad
Effektivitet

Belopp  
(miljoner 

euro)

Afgh 1 Förstörelse av antipersonella minor 
och ammunitionslager

allvarliga brister mindre brister nej
konstaterade 

brister
6

Afgh 2
Stöd till god samhällsstyrning i den 
islamiska republiken Afghanistan – 
folkräkning

otillfredsställande
e.t. (huvudmålen 
uppnåddes inte)

nej
konstaterade 

brister
15

Afgh 3 Ytterligare stöd till valen 
i Afghanistan

otillräckliga bevis otillräckliga bevis nej
otillräckliga 

bevis
9

Afgh 
4–6

Förvaltningsfonden för lag och 
ordning i Afghanistan  (Lofta)

allvarliga brister otillfredsställande ja
otillräckliga 

bevis
100

Afgh 7 Minröjning i Afghanistan allvarliga brister god ja
konstaterade 

brister
2

Afgh 8

Regionalt program till stöd för 
afghanska flyktingar i Iran och 
Pakistan, och för återvändande 
personer i Afghanistan

mindre brister god ja
otillräckliga 

bevis
4

Afgh 9 Stöd till minröjningssektorn 
i Afghanistan

mindre brister god ja
otillräckliga 

bevis
20

Irak 1–3
Internationella 
återuppbyggnadsfonden för Irak 
(IRRFI)

otillräckliga bevis mindre brister e.t. (fond)
otillräckliga 

bevis
198

Irak 4
Stöd till återvändande och 
återanpassning av återvändande 
personer och internflyktingar i Irak

god

e.t. (projektet 
befinner sig 

fortfarande på ett 
tidigt stadium)

e.t. (projektet 
befinner sig 
fortfarande 
på ett tidigt 

stadium)

otillräckliga 
bevis

6

Sudan 1
Programmet för interimistisk 
avväpning, demobilisering och 
återanpassning (IDDRP)

allvarliga brister allvarliga brister nej
konstaterade 

brister
12

Sudan 2 Kapacitetsutveckling för förvaltning 
och samordning av bistånd

mindre brister mindre brister nej
inga brister 

konstaterades
2

Sudan 3 Stöd till den femte folkräkningen 
i Sudan

god god nej
otillräckliga 

bevis
4

Sudan 4
Öka kapaciteten i Khartoum när det 
gäller att formulera och genomföra 
stadsplaneringspolitiken

mindre brister mindre brister nej
inga brister 

konstaterades
2

Sudan 5 Kapacitetsuppbyggnad hos den nya 
administrationen i södra Sudan

allvarliga brister otillräckliga bevis e.t. (fond)
konstaterade 

brister
2
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Sudan 6
Öka kapaciteten hos Khartoum State 
när det gäller att tillhandahålla 
yrkesutbildningstjänster

mindre brister mindre brister nej
inga brister 

konstaterades
11

Sudan 7

Akut infrastrukturstöd till 
ministeriet för rättsliga frågor och 
konstitutionell utveckling och 
domstolsväsendet i södra Sudan

otillfredsställande
e.t. (huvudmålen 
uppnåddes inte)

nej
konstaterade 

brister
4

Sudan 8 Minröjning i södra Sudan mindre brister allvarliga brister nej
konstaterade 

brister
5

Sudan 9
Program för återhämtning av 
produktionskapaciteten i Sudan 
(SPCRP)

mindre brister

e.t. (projektet 
befinner sig 

fortfarande på ett 
tidigt stadium)

nej
konstaterade 

brister
39

Sudan 10
Återhämtnings- och 
återuppbyggnadsprogram baserat 
i Sudan (RRP)

mindre brister

e.t. (projektet 
befinner sig 

fortfarande på ett 
tidigt stadium)

nej
konstaterade 

brister
51
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SAMMANFATTNING

I.
F ö r e n t a  n a t i o n e r n a  ( n e d a n  F N )  ä r  e n 
mycket  v ikt ig  par tner  för  Europeisk a  kom-
m i s s i o n e n .  G e n o m  a t t  s a m a r b e t a  m e d  F N 
h a r  k o m m i s s i o n e n  m ö j l i g h e t  a t t  a g e r a 
i   s i t u a t i o n e r  d ä r  E U  a n n a r s  k a n s k e  i n t e 
s k u l l e  v a r a  n ä r v a r a n d e ,  t . e x .  d ä r  s a m a r -
b e t e t  h a r  a v b r u t i t s ,  d ä r  d e t  r å d e r  e l l e r 
n y l i g e n  h a r  r å t t  k o n f l i k t  e l l e r  d ä r  d e n 
l e gi t i m i te t ,  d e t  s ä r s k i l d a  m a n d at  o c h  d e n 
neutra l i tet  som F N bes i t ter  behövs  för  at t 
kunna ingr ipa .  Det  innebär  också  att  kom-
m i s s i o n e n  k a n  b i d r a  t i l l  b re d a re  i n i t i a t i v, 
b å d e  m e d  e k o n o m i s k a  m e d e l  o c h  g e n o m 
a t t  s t ä l l a  s i n  a d m i n i s t r a t i v a  k a p a c i t e t  t i l l 
fö r fo g a n d e,  o c h  d ä r m e d  g a r a n t e r a  a t t  E U 
a l l t id  har  in f lytande såvä l  på  pol i t i sk  n ivå 
som på programför val tn ingsnivå .  B es lutet 
att  arbeta  t i l l sammans med FN grundar  s ig 
också  på av vägning av  de övr iga a l ternat iv 
som står  t i l l  buds. 

II  .
K o m m i s s i o n e n  h a r  u t f ä r d a t  i n s t r u k t i o n e r 
om att  a l la  dess  bes lut  om samarbete  med 
i n t e r n a t i o n e l l a  o r g a n i s a t i o n e r  s k a  b y g g a 
p å  n o g g r a n n  b e d ö m n i n g  a v  k o s t n a d s e f -
fekt iv i teten och st yrk as  med lämpl ig  doku-
m e n t a t i o n ,  s a m t  a t t  ö v r i g a  a l t e r n a t i v  s k a 
ö ve r v ä g a s  g r u n d l i g t ,  s å  a t t  m a n  k a n  v a r a 
säker  på  att  vä l ja  den ef fekt ivaste  k analen 
f ö r  b i s t å n d e t .  K o m m i s s i o n e n  u n d e r s ö k e r 
också  möj l igheter na att  ut veck la  över vak-
ningsrut iner  som är  gemensamma med FN.

D e n  a n d r a  e t a p p e n  a v  t v å  i   d e n n a  r e v i -
s i o n  ä r  i n r i k t a d  p å  E U : s  s t ö d  t i l l  k o n f l i k t -
d r a b b a d e  l ä n d e r,  v i l k e t  h a r  f ö r v a l t a t s  a v 
g e n e r a l d i r e k t o r a t e t  f ö r  u t v e c k l i n g  o c h 
s a m a r b e t e  ( Eu ro p e A i d ) .  D e t t a  ä r  e m e l l e r -
t i d  b a r a  e n  d e l  av  d e t  u t ve c k l i n g s b i s t å n d 
och humanitära  bistånd som kommissionen 
delar  ut  med hjä lp  av  FN.

KOMMISSIONENs 
SVAR 
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III   .
I  s in  gransk ning lyf ter  revis ionsrätten f ram 
d e  s v å r i g h e t e r  s o m  k o m m i s s i o n e n  o c h 
F N  s t ö t t  p å  v i d  f ö r v a l t n i n g e n  a v  b i s t å n d 
i  konf l iktområden. 

IV.  a)
Kommissionen hål ler  med om att  rappor te -
r ingen k an förbättras,  både med avseende 
på k val i tet  och t idpunkt  då  informat ionen 
bl i r  t i l lgängl ig.  I  december 2010 nåddes en 
överenskommelse  med FN om omarbetade 
r ikt l in jer  som sk a t i l lämpas på försök . 

IV.  b)
I  k o n f l i k t d r a b b a d e  l ä n d e r  ä r  s i t u a t i o n e n 
o f t a  i n s t a b i l ,  v i l k e t  l e d e r  t i l l  m å n g a  s v å -
r i g h e te r  m e d  u t fo r m n i n g e n  av  p ro j e k te n . 
K o m m i s s i o n e n  s t r ä v a r  e f t e r  a t t  i   m e s t a 
m ö j l i g a  m å n  s e  t i l l  a t t  å t g ä r d e r n a  k a n 
g e n o m fö r a s  p å  e t t  f l e x i b e l t  s ä t t  o c h  d ä r -
med ge t i l l f redsstä l lande resultat .

IV.  c)
R e v i s i o n s r ä t t e n s  s l u t s a t s  a t t  k o m m i s s i o -
n e n  g e n o m  s i t t  s a m a r b e t e  m e d  F N  h a r 
kunnat  ge bistånd t i l l  områden som annars 
skul le  ha var i t  svåra  att  nå  bek räf tar  resul -
t a t e n  i   e n  t i d i g a r e  o b e r o e n d e  u t v ä r d e -
r i n g s r a p p o r t  m e d  t i t e l n  E v a l u a t i o n  o f  t h e 
C o m m i s s i o n ’s  e x t e r n a l  c o o p e r a t i o n  w i t h 
p a r t n e r  co u n t r i e s  t h r o u g h  t h e  o r g a n i s a t i o n s 
o f  t h e  U N  f a m i l y  (ut värder ing av  kommiss i -
onens  ytt re  samar bete  med par tner länder 
genom organisat ionerna i  FN-famil jen) ,  v i l -
ken of fent l iggjordes  i  maj  2008. 

IV.  d)
R e v i s i o n s r ä t t e n s  g r a n s k n i n g s a r b e  h a n d -
l a d e  o m  a r b e t e  i   t r e  s t ö r r e  k o n f l i k t -
o m r å d e n ,  o c h  d e t  ä r  i n t e  o v ä n t a t  a t t 
g e n o m f ö r a n d e t  f ö r s v å r a s  u n d e r  s å d a n a 
omständigheter.  Tidsramen för  åtgärderna 
påver k as  oundvik l igen av  ytt re  händelser, 
v a r f ö r  m a n  o f t a  b e h ö v e r  o m a r b e t a  p l a -
n e r n a  o c h  t a  m e r  t i d  p å  s i g  f ö r  a t t  a r b e -
tet  sk a  kunna s lut föras  på ett  t i l l f redsstä l -
lande sätt .

IV.  e)
Kommiss ionen är  ense med revis ionsrätten 
om vikten av  hål lbara  resultat .

IV.  f )
Revis ionsrätten uppmanar  kommiss ionens 
anstä l lda  att  försäk ra  s ig  om att  de förstår 
omfattningen av och syf tet  med budgetens 
o l i k a  u n d e r i n d e l n i n g a r  i   u t g i f t s o m r å d e n 
o c h  b u d g e t p o s t e r  s a m t  a t t ,  i   d e  f a l l  d ä r 
det  sak nas  t i l l räck l igt  deta l jerade uppgi f -
te r,  s ö k a  y t te r l i g a re  i n fo r m a t i o n  o c h  fö r a 
i n  r e s u l t a t e n  a v  d e s s a  e f t e r f o r s k n i n g a r 
i  handl ingarna för  det  aktuel la  ärendet . 

Personalen f ick  nya instrukt ioner  i   juni  2009, 
enl igt  v i lk a  det  bl .a .  k rävdes  noggrant  över-
v ä g a n d e  a v  a l t e r n a t i v a  l ö s n i n g a r  s a m t  a v 
aspekter  som rör  kostnadseffekt iv i tet . 

D e t  b ö r  d o c k  f r a m h å l l a s  a t t  s t a n d a r d b i -
d r a g s ö v e r e n s k o m m e l s e n  i n t e  i n n e h å l l e r 
några uttr yck l iga bestämmelser  om en v iss 
budgetstruktur,  och att  de  internat ionel la 
o r g a n i s a t i o n e r n a  d ä r m e d  h a r  m ö j l i g h e t 
att  s jä lva  bes luta  om utfor mningen på s in 
b u d g e t ,  fö r u t o m  v i d  s v a r  p å  e n  i n b j u d a n 
att  lämna förs lag.

D e  i n te r n a t i o n e l l a  o rg a n i s a t i o n e r n a  u p p -
manas  t i l l  och  med att  använda s ina  egna 
b u d g e t s t r u k t u r e r  i   l i n j e  m e d  b e f i n t l i g a 
bokför ingssystem,  ef tersom detta  medver-
k a r  t i l l  e n  t yd l i g a re  e k o n o m i s k  r a p p o r t e -
r ing och ver i f ier ingskedja . 

V.  a)
Kommiss ionen har  de  förutsättningar  som 
k rävs  för  att  garantera  att  projekten inne -
fattar  a l la  nödvändiga mål  och indik atorer. 
P r o b l e m e t  m e d  t i d s å t g å n g  f ö r  å t g ä r d e r 
i   k o n f l i k td ra b b a d e  o m rå d e n  b e ro r  p å  d e n 
speci f ik a  pol i t i sk a  kontex ten,  och t idspla-
nerna k an läggas  om utan att  det  nödvän-
digt vis  är  påverk ar  det  samlade resultatet .

V.  b)
Kommiss ionen medger  att  rappor ter ingen 
k a n  fö r b ät t ra s ,  o c h  i   d e ce m b e r  2 0 1 0  n å d -
d e s  e n  ö v e r e n s k o m m e l s e  m e d  F N  o m 
omarbetade r ikt l in jer  som sk a t i l lämpas på 
försök . 

KOMMISSIONENS 
SVAR 
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Fa l l  av  ot i l l f redsstä l lande rappor ter ing tas 
u p p  m e d  F N  a v  d e  p r o j e k t a n s v a r i g a ,  o c h 
a l l a  b e t a l n i n g a r  i n o m  e t t  g i ve t  p ro j e k t  ä r 
b e r o e n d e  a v  a t t  u t a n o r d n a r e n  g o d k ä n t 
inter ims-  och s lutrappor terna. 

V.  c)
K o m m i s s i o n e n  a r b e t a r  k o n t i n u e r l i g t  f ö r 
a t t  s l å  v a k t  o m  s u n d  e k o n o m i s k  f ö r v a l t -
n i n g  i   l i n j e  m e d  b e s t ä m m e l s e r n a  i   b u d -
getförordningen,  även v id  arbete  som sker 
under  svåra  omständigheter.  Man bör  dock 
för vänta  s ig  att  kostnader na för  detta  b l i r 
högre  under  de  för hål landen som tas  upp 
h ä r,  v i l k e t  f ö r  ö v r i g t  ä r  e t t  p r o b l e m  s o m 
berör  a l la  givare.

Att  göra  adek vata  kostnadsjämförelser  k an 
v a r a  v a n s k l i g t  i   m å n g a  l ä n d e r,  o c h  i   k o n -
f l i k t d r a b b a d e  o m r å d e n  ö k a r  d e s s a  s v å -
r i g h e t e r.  K o s t n a d s k a t e g o r i e r n a  k a n  t . e x . 
v a r i e r a  b e t y d l i g t  m e l l a n  o l i k a  r e g i o n e r 
i   samma land,  även över  t iden.

REVISIONENS INRIKTNING 
OCH OMFATTNING SAMT 
REVISIONSMETOD

9. a)
Under  2009 v idtog kommiss ionen ett  antal 
åtgärder  för  att  förbättra  för val tningen av 
de medel  som k anal iseras  v ia  FN,  och även 
p r o c e s s e n  f ö r  a t t  i   u t g å n g s l ä g e t  b e s l u t a 
att  arbeta  med en internat ionel l  organisa -
t i o n  h a r  fö r b ä t t r a t s .  K o m m i s s i o n e n  m e d -
ger  också  att  det  f inns  behov av  att  bättre 
dokumentera  de beslut  som fattas  samt att 
noggrannare över väga a l la  a l ternat iv.

Det  bör  också  noteras  att  rådet  antog s lut-
satser  om rappor ten i   s lutet  av  mars  2010, 
där  man uppmärksammar de åtgärder  som 
k o m m i s s i o n e n  re d a n  v i d t a gi t  fö r  at t  u p p -
fy l la  rekommendat ionerna. 

9.  b)
K o m m i s s i o n e n  h a r  t i d i g a r e  f r a m h å l l i t  a t t 
k v a l i t e t e n  p å  d e  f i n a n s i e l l a  f ö r f a r a n d e -
n a  b e d ö m s  g e n o m  ”ö v e r s y n e n  a v  d e  f y r a 
p e l a r n a” n ä r  d e t  g ä l l e r  d e  o r g a n i s a t i o n e r 
s o m  d e l t a r  o c h  g e n o m  i n s p e k t i o n e r  p å 
p l a t s e n  i   f r å g a  o m  d e  e n s k i l d a  p ro j e k te n . 
T i l l s a m m a n s  m e d  F N  h a r  k o m m i s s i o n e n 
enats  om k ravspeci f ik at ioner  för  dessa  in-
s p e k t i o n e r  p å  p l a t s e n .  K o m m i s s i o n e n  h a r 
o c k s å  e r k ä nt  v i k te n  av  at t  fö r b ät t ra  k va l i -
teten på och opt imera  t idpunkten för  rap -
p o r te r n a ,  o c h  i   d e ce m b e r  2 0 1 0  n å d d e s  e n 
överenskommelse  med FN om omarbetade 
r ikt l injer  som sk a t i l lämpas på försök .  Kom -
m i s s i o n e n  u n d e r s ö k e r  v i d a r e  m ö j l i g h e -
terna att  ut veck la  över vak ningsrut iner  som 
är  gemensamma med FN.

KOMMISSIONENS 
SVAR
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IAKTTAGELSER

19–20.
D e t  fa kt um  at t  re v i s i on srätten  i nte  k u nd e 
b e s ö k a  t v å  a v  d e  u t v a l d a  l ä n d e r n a  i l l u s -
t rerar  svår igheterna med att  arbeta  under 
dessa  omständigheter. 

Kommiss ionen anser  s ig  ändå vara  i   s tånd 
att  över vak a  genomförandet  av  program i 
k o n f l i k t d r a b b a d e  l ä n d e r  g e n o m  a t t  f ö r -
l i t a  s i g  p å  r a p p o r t e r n a  f r å n  g e n o m fö r a n -
d e p a r t n e r n a .  D e s s a  r a p p o r t e r  s p e l a r  e n 
m y c k e t  v i k t i g  r o l l  f ö r  i n f o r m a t i o n e n  o c h 
över vak ningen för  a l la  givare  som ar betar 
under  dessa  för hål landen,  och  i   l in je  med 
p r i n c i p e r n a  o m  ä n d a m å l s e n l i g t  b i s t å n d 
o c h  g o t t  g i v a r s k a p  h y s e r  k o m m i s s i o n e n 
t i l l t ro  t i l l  d e  g e m e n s a m m a  ra p p o r te r  s o m 
sammanstäl ls  för  a l la  givare.

Kommiss ionen medger  att  rappor ter ingen 
k an förbättras,  både med avseende på k va-
l i t e t  o c h  t i d p u n k t  d å  i n f o r m a t i o n e n  b l i r 
t i l lgängl ig,  och i  december 2010 nåddes en 
överenskommelse  med FN om omarbetade 
r ikt l in jer  som sk a t i l lämpas på försök .

21.
R a p p o r t e r i n g e n  ä r  e n  a v  k o m p o n e n t e r -
n a  i   d e  s ys te m  s o m  k o m m i s s i o n e n  h a r  u t -
v e c k l a t  f ö r  a t t  ö v e r v a k a  o c h  k o n t r o l l e r a 
a t t  fö r v a l t n i n g e n  a v  E U : s  m e d e l  f u n g e r a r 
p å  e t t  l i k v ä rd i g t  s ä t t  ä ve n  i n o m  p ro g r a m 
som genomförs  i   konf l iktdrabbade länder. 
K o m m i s s i o n e n  h a r  u t v e c k l a t  e n  h e l t ä c k-
a n d e  r a m  fö r  k o n t ro l l a r b e t e t ,  v i l k e n  b l . a . 
i n n e f a t t a r  b e d ö m n i n g  a v  h u r u v i d a  o r g a -
n i s a t i o n e r n a s  f i n a n s f ö r v a l t n i n g s s y s t e m 
u p p f y l l e r  k rave n .  D e n  g e r  o c k s å  u t r y m m e 
för  att  kontrol lera  system och för faranden 
på platsen och att  göra  besök på fä l tet ,  då 
även resultator ienterad över vak ning ingår.

22.
K o m m i s s i o n e n  h a r  r e d a n  d i s k u t e r a t  p r o -
bleme t  med  k va l i teten på  o ch t i dpunkten 
för  rap po r ter n a  m ed  F N.  B r i s ter  ha r  oc ks å 
t a g i t s  u p p  i   d e  fö r v a l t n i n g s r a p p o r t e r  o m 
e x t e r n t  b i s t å n d  s o m  s a m m a n s t ä l l s  t v å 
gånger  per  år,  och i  december 2010 nåddes 
en överenskommelse  med FN om omar be -
tade r ikt l in jer  som sk a t i l lämpas på försök .

G e n o m  d e  u p p d a t e r a d e  r i k t l i n j e r n a  k o m -
mer  t re  av  de problem som revis ionsrätten 
tar  upp att  angr ipas.  B land annat  kommer 
d e t  s ä r s k i l t  a t t  b e t o n a s  a t t  r a p p o r t e r n a 
måste göras  t i l lgängl iga i   t id  och att  resul -
t a t e n  m å s t e  s t å  i   f o k u s ,  f ö r u t o m  a t t  d e t 
k o m m e r  a t t  a n g e s  v i l k e n  d e t a l j n i v å  s o m 
fö r v ä n t a s .  R i k t l i n j e r n a  k o m m e r  o c k s å  a t t 
i n n e h å l l a  i n fo r m at i o n  o m  d e  p å fö l j d e r  E U 
k an t i l lämpa v id  försenade e l ler  oful ls tän-
diga rappor ter.

Ruta 1:
Fö r s e n a d e  ra p p o r t e r
S t ö d  t i l l  d e n  f e m t e  f o l k rä k n i n g e n  i   S u d a n
D e n  F N - o r g a n i s a t i o n  s o m  f ö r v a l t a d e 
f o l k r ä k n i n g s p r o j e k t e t  i   S u d a n  f i c k  f l e r a 
p å m i n n e l s e r ,  m e n  f ö r m å d d e  ä n d å  i n t e 
l ä g g a  f r a m  n å g o n  s l u t r a p p o r t  i n n a n  d e 
ö v r i g a  g i v a r n a s  i n s a t s e r  v a r  f u l l b o r d a d e. 
R a p p o r t e n  m o t t o g s  s l u t l i g e n  i   b ö r j a n  a v 
december  2010.

A k u t  i n f ra s t r u k t u r s t ö d  t i l l  m i n i s t e r i e t 
f ö r  rä t t s l i g a  f rå g o r  o c h  ko n s t i t u t i o n e l l 
u t v e c k l i n g  o c h  d o m s t o l s vä s e n d e t  i   s ö d ra 
S u d a n
Ef ter  påminnelser  f rån kommiss ionen och 
v a r n i n g a r  o m  a t t  m e d l e n  k u n d e  k o m m a 
a t t  å t e r k r ä v a s  k o m  s l u t r a p p o r t e n  i n  i 
september  2010.

O t i l l rä c k l i g  i n f o r m a t i o n
Pr o g ra m m e t  f ö r  i n t e r i m i s t i s k  a v vä p n i n g, 
d e m o b i l i s e r i n g  o c h  å t e ra n p a s s n i n g  ( I D D R P )
Kommissionen har  hål l i t  löpande kontakter 
med FN om genomförandet  av  p r o g ra m m e t 
f ö r  i n t e r i m i s t i s k  a v vä p n i n g,  d e m o b i l i s e r i n g 
o c h  å t e r a n p a s s n i n g .  P r o j e k t e t  b e d ö m d e s 
vara  av  centra l  bet ydelse  för  genomföran-
d e t  av  d e t  öve rg r i p a n d e  f re d s av t a l e t  o c h 
i   a l l m ä n h e t  f ö r  f r e d e n  o c h  s ä k e r h e t e n  i 
Sudan. 
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K a p a c i t e t s u p p b yg g n a d  h o s  d e n  n ya 
a d m i n i s t ra t i o n e n  i   s ö d ra  S u d a n
I  a r b e t e t  m e d  k a p a c i t e t s u p p b y g g n a d  h o s 
d e n  n y a  a d m i n i s t r a t i o n e n  i   s ö d r a  S u d a n 
b idrog kommiss ionen t i l l  en  för va l tn ings-
fo n d  s o m  u p p r ä t t a d e s  f l e r a  å r  fö re  f re d s-
a v t a l e t  o c h  i n n a n  k o m m i s s i o n e n  g a v  s i t t 
b idrag (2007) ,  och de berörda projektkost-
naderna godk ändes ursprungl igen av  st yr -
kommittén.  Kommiss ionen delar  dock revi -
s i o n s r ä t t e n s  u p p f a t t n i n g  a t t  u p p g i f t e r n a 
om ”t id igare  utgi f ter ” behöver  för t ydl igas 
o c h  ä r  i  f ä rd  m e d  at t  åtg ä rd a  d e t t a .  K o m -
m i s s i o n e n  v a l d e  d e n n a  m e k a n i s m  fö r  a t t 
bättre  kunna samordna det  tek nisk a stödet 
f rån ol ik a  givare.

Yt t e r l i g a r e  s t ö d  t i l l  va l  i   A f g h a n i s t a n
M ed tanke på  den stora  pol i t i sk a  bet ydel-
sen av  valen i  Afghanistan,  och med målet 
at t  b idra  t i l l  at t  dessa  va l  sk ul le  b l i  så  f r ia 
och rätt v isa  som möj l igt ,  valde kommiss io -
nen att  samarbeta  med en er faren par tner 
i n o m  F N - s t r u k t u r e n  s a m t  a t t  v i d  b e d ö m -
n i n g e n  a v  h u r  v a l e n  g e n o m fö r d e s  fö r l i t a 
s i g  p å  d e  a l l m ä n n a  r a p p o r t e r  s o m  r i k t a s 
t i l l  d e t  i n t e r n a t i o n e l l a  g i v a r s a m f u n d e t . 
Kommiss ionen tog så ledes  inte  s jä lv  emot 
n å g o n  m e r  d e t a l j e r a d  i n fo r m a t i o n .  D ä re -
m o t  h a r  k o m m i s s i o n e n  fö r t ro e n d e  fö r  a t t 
p e n g a r n a  a n v ä n t s  v ä l .  S l u t r a p p o r t e n  o m 
v a l e n  t i l l  n a t i o n a l f ö r s a m l i n g e n  o c h  p r o -
vinsråden 2005 innehöl l  f inansiel la  uppgif -
ter  som v isade en kostnad per  regist rerad 
v ä l j a re  p å  1 4  U S - d o l l a r,  v i l k e t  ä r  e t t  re l a -
t ivt  lågt  belopp jämför t  med motsvarande 
k o s t n a d  i   m å n g a  a n d r a  l ä n d e r  s o m  ä r  p å 
väg att  återhämta s ig  ef ter  en konf l ikt .

24.
K o m m i s s i o n e n  h å l l e r  m e d  o m  a t t  d e t  ä r 
a v  s t o r  v i k t  h u r  p r o j e k t e n  u t fo r m a s ,  m e n 
bedömer att  endast  t vå  av  de 18 projekten 
hade sådana br ister  i  ut formningen att  det 
di rekt  påverk at  resultaten.

K o m m i s s i o n e n  h a r  v i d t a g i t  å t g ä r d e r  f ö r 
a t t  f ö r b ä t t r a  p r o j e k t u t f o r m n i n g e n ,  b l . a . 
g e n o m  d e n  t i d i g a r e  n ä m n d a  u p p d a t e -
r i n g e n  a v  r i k t l i n j e r n a ,  o c h  b e d ö m e r  a t t 
dessa åtgärder  bör  ses  som ett  t i l l f redsstäl-
lande svar  på revis ionsrättens  synpunkter.

Frågan om hur  t idtabel len k an föl jas  i  kon-
f l iktdrabbade länder  beror  på den specif ik a 
p o l i t i s k a  s i t u a t i o n e n ,  o c h  t i d s r a m e n  k a n 
ändras  genom modif ier ing av kontraktsvi l l -
k o re n  u t a n  at t  d e t t a  b e h öve r  p åve r k a  d e t 
samlade resultatet .  Det  är  med nödvändig -
het  svår t  att  garantera  att  de aggregerade 
u p p g i f t e r n a  o c h  r i s k b e d ö m n i n g a r n a  b l i r 
helt  t i l l för l i t l iga  i  konf l iktdrabbade länder, 
men kommiss ionen och dess  o l ik a  par tner 
l ä g g e r  s i g  v i n n  o m  a t t  i n fo r m a t i o n e n  s k a 
vara  så  t i l l för l i t l ig  som möj l igt . 

26.
E t t  av  d e  p ro j e k t  s o m  e n l i g t  re v i s i o n s r ä t -
tens  bedömning hade a l lvar l iga  br ister  var 
LOT FA- p ro j e k te t .  K o m m i s s i o n e n  v i l l  f ra m -
h å l l a  a t t  re fo r m e n  av  p o l i s v ä s e n d e t  b å d e 
ä r  e n  k o m p l i ce ra d  o c h  p o l i t i s k t  v i k t i g  d e l 
a v  A f g h a n i s t a n s  å t e r g å n g  t i l l  s t a b i l a  o c h 
säk ra  för hål landen.  Pol i smännen får  nu ut 
s ina  löner  regelbundet  och i   rätt  t id,  v i lket 
ä r  e t t  a v  d e  v i k t i g a s t e  r e s u l t a t e n  a v  p r o -
j e k t e t .  D e s s u t o m  t i l l ä m p a s  n u  d e t  e l e k -
t ro n i s k a  u t b e t a l n i n g s s y s t e m e t  i   h e l a  l a n -
d e t ,  v i l k e t  b i d r a r  t i l l  ö k a d  t i l l fö r l i t l i g h e t . 
K o m m i s s i o n e n  v i l l  o c k s å  u n d e r s t r y k a  a t t 
o b e r o e n d e  r a p p o r t e r  v i s a r  p å  b e t y d a n d e 
f r a m s t e g,  s ä r s k i l t  g e n o m  a t t  m e d b o r g a r -
n a  h a r  e n  p o s i t i v a r e  u p p f a t t n i n g  o m  o c h 
för troende för  den afghansk a pol isen,  och 
d ä r m e d  o c k s å  k ä n n e r  a t t  d e r a s  p e r s o n l i -
g a  s ä k e r h e t  h a r  fö r s t ä r k t s .  S a m m a n t a g e t 
anser  kommiss ionen där för  inte  at t  LOTFA 
ä r  e t t  p ro j e k t  s o m  v i s a r  a l l v a r l i g a  b r i s te r, 
utan att  projektet  t vär tom är  en v ikt ig  fak-
tor  bakom ut veck l ingen mot  ett  mer  ef fek-
t ivt  pol isväsende.
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D e n  n at i o n e l l a  p o l i s s t y r k a n  i   Afg h a n i s t a n 
l ider  för v isso  for t farande av  problem med 
k o r r u p t i o n  o c h  k a p a c i t e t s b r i s t .  M a n  h a r 
e m e l l e r t i d  b e m ö t t  d e s s a  p ro b l e m  g e n o m 
a t t  p l a n e r a  e n  g e n o m g r i p a n d e  p o l i s r e -
form,  med fokus på inst i tut ionel la  omlägg-
n i n g a r  o c h  e n  v ä l  f u n g e r a n d e  c i v i l  p o l i s -
u t b i l d n i n g.  LOT FA  ä r  s å l e d e s  b a r a  e n ,  o m 
än mycket  v ikt ig,  komponent  i  den övergr i-
pande reformen av pol issystemet.

29.
K o m m i s s i o n e n  d e l a r  u p p f a t t n i n g e n  a t t 
p ro j e k t u t fo r m n i n g e n  b e h ö ve r  fö r b ä t t r a s , 
men bedömer att  över vak ningen i  konf l ikt -
d r a b b a d e  l ä n d e r  g e n e r e l l t  s e t t  f u n g e r a r 
t i l l räck l igt  väl .

Ruta 2:
P r oj e k t  s o m  i n t e  h a r  u p p n å t t  f ö r vä n t a d e 
r e s u l t a t
M i n r ö j n i n g  i   A f g h a n i s t a n
Det  är  r ikt igt  att  det  i   förs laget  t i l l  projek-
t e t  f ö r  m i n r ö j n i n g  i   A f g h a n i s t a n  f e l a k t i g t 
a n g av s  a t t  2 5  g r u p p e r  m a n u e l l a  m i n rö j a -
r e  s k u l l e  k u n n a  r ö j a  t o t a l t  2 7  m i l j o n e r 
k v a d r a t m e t e r  a v  r i s k o m r å d e n ,  i n k l u s i v e 
1 , 4  m i l j o n e r  k v a d r a t m e t e r  m i n f ä l t  o c h 
25,7  mi l joner  k vadratmeter  s lagfä l t .  i   s lut-
ra p p o r te n  k l a rg j o rd e s  d e t  at t  d e t  i   s t ä l l e t 
skul le  ha stått  att  de 25 minröjargrupperna 
k unde rö ja  ant ingen 1 ,4  mi l joner  k vadrat -
meter  minfä l t  e l l e r  25 ,7  mi l joner  k vadrat-
m e t e r  s l a g f ä l t ,  e n l i g t  d e  g e n o m s n i t t l i g a 
p r o d u k t i v i t e t s b e r ä k n i n g a r n a .  D e s s u t o m 
l yc k a d e s  m a n  rö j a  b e t yd l i g t  f l e r  m i n o r  ä n 
vad man från början förutsett  (74 893,  jäm-
för t  med de för väntade 64 800) .

A k u t  i n f ra s t r u k t u r s t ö d  t i l l  m i n i s t e r i e t 
f ö r  rä t t s l i g a  f rå g o r  o c h  ko n s t i t u t i o n e l l 
u t v e c k l i n g  o c h  d o m s t o l s vä s e n d e t  i   s ö d ra 
S u d a n
I  f råga om projektet  för  a k u t  i n f ra s t r u k t u r -
s t ö d  t i l l  m i n i s t e r i e t  f ö r  r ä t t s l i g a  f r å g o r  o c h 
k o n s t i t u t i o n e l l  u t v e c k l i n g  o c h  d o m s t o l s v ä -
s e n d e t  i   s ö d r a  S u d a n  l a d e  k o m m i s s i o n e n s 
par tner  i   s lutet  av  genomförandeper ioden 
f r a m  e n  b e g ä r a n  o m  f ö r l ä n g n i n g  a v  p r o -
j e k t e t .  K o m m i s s i o n e n  k u n d e  e m e l l e r t i d 
inte  godta  de ex tra  kostnader  detta  skul le 
medföra  i   förhål lande t i l l  de  övergr ipande 
r e s u l t a t e n  a v  p r o j e k t e t .  Äv e n  o m  p r o j e k -
tet  nu  f ick  avs lutas  utan  at t  de  huvudsak-
l i g a  m å l e n  h a d e  u p p n å t t s ,  l yc k a d e s  p a r t -
nern i  a l la  fa l l  för vär va  de möbler  och den 
u t r u s t n i n g  s o m  p l a n e r a t s  f ö r  k o n t o r e n 
och bostäderna.  Lösöret  för varas  nu på en 
s ä k e r  p l at s  i n fö r  g e n o m fö ra n d e t  av  e t a p p 
I I  (där  upphandl ingen pågår) .

P r oj e k t  va r s  e f f e k t e r  ä r  o k l a ra
I n t e r n a t i o n e l l a  å t e r u p p b yg g n a d s f o n d e n  f ö r 
I ra k
När  det  gäl ler  a l lmänna bidrag t i l l  för valt -
n i n g s fo n d e r  fö r  f l e r a  g i v a re  k a n  d e t  v a r a 
o g e n o m f ö r b a r t  o c h  ä v e n  k o n t r a p r o d u k -
t i v t  a t t  f a s t s t ä l l a  k v a n t i t a t i v a  i n d i k a to re r 
och totalbelopp,  ef tersom belopp inte  k an 
öronmärk as  för  speci f ik a  projekt .  EU-bidra-
g e n  t i l l  f ö r v a l t n i n g s f o n d e n  f ö r  I r a k  b y g -
g e r  p å  g e n e re l l a  m å l s ä t t n i n g a r,  e f t e r s o m 
d e t  ö v e r g r i p a n d e  s y f t e t  v a r  a t t  fö r b ä t t r a 
b e f o l k n i n g e n s  l e v n a d s v i l l k o r.  I n d i k a t o -
re r  o c h  t o t a l b e l o p p  k a n  o c h  b ö r  f a s t s t ä l -
l a s  p å  p ro j e k t n i vå  i   d e t  s k e d e  d å  p ro j e k t -
f ö r s l a g e n  s k i c k a s  i n  f ö r  g o d k ä n n a n d e . 
G e n o m  s i t t  d e l t a g a n d e  i   s t y r k o m m i t t é n 
för  för valtningsfonden för  I rak ,  där  projek-
t e n  g o d k ä n n s ,  h a r  k o m m i s s i o n e n  k u n n a t 
o b s e r ve r a  a t t  m ä t b a r a  m å l  f a k t i s k t  i n fö r s 
på projektnivå .
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30.
M ö j l i g h e t e n  a t t  h å l l a  d e  u r s p r u n g l i g a 
t i d s f r i s t e r n a  f ö r  p r o j e k t  i   k o n f l i k t d r a b -
b a d e  l ä n d e r  b e r o r  o f t a  p å  d e t  p o l i t i s k a 
l ä g e  s o m  fö r  t i l l f ä l l e t  rå d e r.  i   d e  f l e s t a  av 
d e  b i d r a g s ö v e r e n s k o m m e l s e r  d ä r  t i d s -
f r i s t e r n a  f ö r  g e n o m f ö r a n d e  h a r  b e h ö v t 
f ö r l ä n g a s  h ä m m a d e s  k o m m i s s i o n e n  o c h 
d e s s  p a r t n e r o r g a n i s a t i o n e r  i n o m  F N  a v 
y t t r e  f a k t o r e r  s o m  r e g e r i n g s b e s l u t  e l l e r 
fö r s ä m r i n g a r  av  s ä k e r h e t s l ä g e t .  i   d e n  h ä r 
t y p e n  av  s i t u a t i o n e r  ä r  d e t  d ä r fö r  v i k t i g t 
att  b ibehål la  en v iss  f lex ibi l i tet  genom att 
i n fö ra  s å d a n a  ä n d r i n g a r  i   k o nt ra k te n  s o m 
i n te  m e d fö r  m e r k o s t n a d e r,  u t a n  a t t  d e t t a 
b e h ö v e r  i n v e r k a  n e g a t i v t  p å  d e  ö v e r g r i -
pande resultaten.

30.  b)
O m  b i d r a g s ö v e r e n s k o m m e l s e r  u t s t r ä c k s 
i   t i d e n  u t a n  at t  d e t  m e d fö r  m e r k o s t n a d e r 
t o t a l t  s e t t  k a n  d e t t a  m e d f ö r a  a t t  m e d e l 
m å s t e  o m f ö r d e l a s  t i l l  v i s s a  ä n d a m å l  p å 
b e k o s t n a d  a v  a n d r a ,  m e n  d e t t a  ä r  r i s k e r 
s o m  i n t e  k a n  u n d v i k a s  n ä r  m a n  a r b e t a r 
u n d e r  d e  a k t u e l l a  fö r h å l l a n d e n a .  V i d  fö r-
h a n d l i n g a r  s o m  g ä l l e r  f ö r l ä n g d  g e n o m -
fö r a n d e t i d  u t a n  m e r k o s t n a d e r  l ä g g e r  s i g 
k o m m i s s i o n e n  e m e l l e r t i d  v i n n  o m  a t t 
a l l a  p e r s o n a l k o s t n a d e r  s o m  fö l j e r  a v  fö r -
l ä n gn i n g e n  h å l l s  p å  e n  m i n i m i n i vå ,  s å  at t 
målen för  projektet  inte  ävent yras. 

30.  c)
D e t  b r i s t a n d e  fö r t ro e n d e t  p a r te r n a  e m e l-
l a n  b e r o d d e  f r ä m s t  p å  a t t  p r o j e k t e t  i n t e 
g a v  r e s u l t a t  o c h  a t t  d e  o l i k a  s t e g e n  g e -
nomfördes  för  sent .  Kommiss ionen har  nu 
f å t t  i n  a l l a  r a p p o r t e r  s o m  k r ä v s ,  o c h  d e t 
p å g å r  d i s k u s s i o n e r  m e d  F N  o m  h u r  s t o r a 
b e l o p p  s o m  s k a  å t e r k r ä v a s .  M i s s l y c k a n -
dena är  givet v is  bek lagl iga ,  men k an sam-
t i d i g t  t j ä n a  s o m  e n  l ä rd o m  i n fö r  d e t  fo r t -
satta  arbetet  i  Sudan.

31.
D e  s v å r a  f ö r h å l l a n d e n a  p å  p l a t s e n  ö v e r -
v ä g d e s  n o g a  i   f ö r v ä g ,  m e n  i   d e  a k t u e l l a 
f a l l e n  fö r s e n a d e s  p ro j e k t e n  av  y t t re  h ä n -
d e l s e r  s o m  k o m m i s s i o n e n  o c h  d e s s  p a r t -
ner  inte  hade något  inf lytande över.  Dessa 
ytt re  händelser  k rävde v issa  anpassningar 
s o m  i n n e b a r  a t t  g e n o m f ö r a n d e p e r i o d e n 
b e h ö v d e  f ö r l ä n g a s  g e n o m  e n  k o n t r a k t s -
förändr ing utan mer kostnader  (se  svar  t i l l 
punkt  30) .

32.
I  de  fa l l  där  genomförandet iden för längts 
h a r  d e t  f u n n i t s  v ä l  u n d e r b y g g d a  o r s a k e r 
t i l l  detta .  i  v issa  fa l l  har  t .ex .  program för-
längts  på grund av pol i t isk a  omständighe -
ter  e l ler  av  säkerhetssk äl .

Ruta 3:
P r oj e k t  s o m  s a n n o l i k t  ko m m e r  a t t  g e 
b e s t å e n d e  r e s u l t a t
S t ö d  t i l l  d e n  f e m t e  f o l k rä k n i n g e n  i   S u d a n
Kommiss ionen delar  revis ionsrättens  upp -
f a t t n i n g  o c h  k a n  b e k r ä f t a  a t t  r e s u l t a t e n 
av  projektet  för  s t ö d  t i l l  d e n  f e m t e  f o l k rä k -
n i n g e n  i   S u d a n  bedöms vara  bestående.

Ö ka  ka p a c i t e t e n  h o s  K h a r t o u m  S t a t e 
n ä r  d e t  g ä l l e r  a t t  t i l l h a n d a h å l l a 
y r ke s u t b i l d n i n g s t j ä n s t e r,  S u d a n
Fy r a  u t b i l d n i n g s c e n t r u m  h a r  v a r i t  i   d r i f t 
s e d a n  s e p t e m b e r  2 0 1 0  o c h  s t ö d m o t t a -
g a r n a  f o r t s ä t t e r  v i s a  s t a r k t  e n g a g e m a n g 
i  denna verksamhet.
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P r oj e k t  m e d  b r i s t e r  i   f rå g a  o m  h å l l b a r h e t
Fo n d e n  f ö r  l a g  o c h  o r d n i n g  i   A f g h a n i s t a n
Et t  av  d e  fö r vä nt a d e  re su l t ate n av  LOTFA-
p r o j e k t e t  f ö r  p e r i o d e n  1  j a n u a r i  2 0 1 1 –
3 1  m a r s  2 0 1 3  ä r  a t t  r e g e r i n g e n  o c h  d e 
stat l iga  inst i tut ioner  som är  ansvar iga  för 
s ä k e r h e t e n  o c h  u p p r ä t t h å l l a n d e t  a v  l a g 
och ordning sk a  ges  bättre  förutsättningar 
a t t  k l a r a  d e s s a  u p p g i f t e r  o c h  p å  s å  s ä t t 
b idra  t i l l  långsikt igt  stabi l  ut veck l ing.  Dia-
l o g e n  m e d  re g e r i n g e n  b e h öve r  fö r b ät t ra s 
n ä r  d e t  g ä l l e r  f r å g a n  o m  h å l l b a r a  o f fe n t -
l iga f inanser.  Samtidigt  är  man ense om att 
d e t  k o m m e r  a t t  b e h ö v a s  fo r t s a t t  g i v a r f i -
n a n s i e r i n g  åt m i n s to n e  p å  m e d e l l å n g  s i k t , 
b l .a .  med tanke på  att  pol i sk åren behöver 
f o r t s ä t t a  v ä x a  u n d e r  d e  k o m m a n d e  å r e n 
s a m t  v i k t e n  a v  a t t  b y g g a  u p p  p r o f e s s i o -
nel la  säkerhetsorgan med success ivt  stabi -
lare  f inanser.

41.
Revis ionsrätten uppmanar  kommiss ionens 
anstä l lda  att  försäk ra  s ig  om att  de förstår 
o m f a t t n i n g e n  a v  o c h  s y f t e t  m e d  b u d g e -
tens  ol ik a  under indelningar  i  utgi f tsområ -
den och budgetposter  och att ,  i  de  fa l l  där 
det  sak nas  t i l l räck l igt  deta l jerade uppgi f -
te r,  s ö k a  y t te r l i g a re  i n fo r m a t i o n  o c h  fö r a 
i n  r e s u l t a t e n  a v  d e s s a  e f t e r f o r s k n i n g a r 
i  handl ingarna för  det  aktuel la  ärendet .

Personalen f ick  nya instrukt ioner  i  juni  2009, 
där  det  bl .a .  k rävdes  noggrant  över vägande 
a v  a l t e r n a t i v a  l ö s n i n g a r  s a m t  a v  a s p e k t e r 
som rör  kostnadseffekt iv i tet . 

D e t  b ö r  d o c k  f r a m h å l l a s  a t t  s t a n d a r d b i -
d r a g s ö v e r e n s k o m m e l s e n  i n t e  i n n e h å l l e r 
några uttr yck l iga bestämmelser  om en v iss 
b u d g e t s t r u k t u r  o c h  at t  d e  i nte r n at i o n e l l a 
o r g a n i s a t i o n e r n a  d ä r m e d  h a r  m ö j l i g h e t 
att  s jä lva  bes luta  om utfor mningen på s in 
b u d g e t ,  fö r u t o m  v i d  s v a r  p å  e n  i n b j u d a n 
att  lämna förs lag.

D e  i n te r n a t i o n e l l a  o rg a n i s a t i o n e r n a  u p p -
muntras  t i l l  och med att  använda s ina egna 
b u d g e t s t r u k t u r e r  i   l i n j e  m e d  b e f i n t l i g a 
bokför ingssystem,  ef tersom detta  medver-
k a r  t i l l  t yd l i g a re  e k o n o m i s k  r a p p o r t e r i n g 
och ver i f ier ingskedja . 

42.
I  d e  i n s t r u k t i o n e r  s o m  a v s e s  i   p u n k t  4 1 
ovan uppmanas  de  anstä l lda  att  se  t i l l  at t 
de t i l l  fu l lo  förstår  budgetaspekterna samt 
a t t  n o g a  ö v e r v ä g a  a l t e r n a t i v a  l ö s n i n g a r 
o c h  f r å g o r  k r i n g  k o s t n a d s e f f e k t i v i t e t . 
D e  u p p m a n a s  o c k s å  a t t  d o k u m e n t e r a  s i n 
bedömning.

43.
Att  göra  adek vata  kostnadsjämförelser  k an 
v a r a  v a n s k l i g t  i   m å n g a  l ä n d e r,  o c h  i   k o n -
f l i k t d r a b b a d e  o m r å d e n  ö k a r  d e s s a  s v å -
r i g h e t e r.  K o s t n a d s k a t e g o r i e r n a  k a n  t . e x . 
v a r i e r a  b e t y d l i g t  m e l l a n  o l i k a  r e g i o n e r 
i   samma land,  även över  t iden.

K o m m i s s i o n e n  s t räv a r  k o n t i n u e r l i g t  e f te r 
att  även under  svåra  omständigheter  säk ra 
s u n d  e k o n o m i s k  f ö r v a l t n i n g  i   e n l i g h e t 
m e d  b u d g e t f ö r o r d n i n g e n .  M a n  b ö r  d o c k 
för vänta  s ig  att  kostnader na för  detta  b l i r 
högre  under  de  för hål landen som tas  upp 
h ä r,  v i l k e t  f ö r  ö v r i g t  ä r  e t t  p r o b l e m  s o m 
berör  a l la  givare.

44.
K o m m i s s i o n e n  a n s e r  i n t e  n ö d v ä n d i g t v i s 
a t t  k o s t n a d e r n a  ä r  h ö g a  i   fö r h å l l a n d e  t i l l 
vad  som k an för väntas  i   konf l ik tdrabbade 
länder.

45.  a)
D e t  ä r  v i k t i g t  a t t  s k i l j a  m e l l a n  t v å  s k i l d a 
fö r l o p p  s o m  o m f a t t a s  a v  o l i k a  r e g l e r  e n -
l i g t  a r t i k l a r n a  1 ,  1 0  o c h  1 4  i   d e  a l l m ä n n a 
b e s t ä m m e l s e r n a  i   s t a n d a r d b i d r a g s ö v e r -
e n s k o m m e l s e n ,  v i l k e n  a n v ä n d s  i   h e l a 
kommiss ionen. 
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Om FN väl jer  att  genomföra  en åtgärd t i l l -
s a m m a n s  m e d  e n  g e n o m f ö r a n d e p a r t n e r 
får  det  belopp som FN och par tnerna sam-
m a n l a g t  d e k l a r e r a r  f ö r  i n d i r e k t a  k o s t n a -
d e r  u n d e r  i n g a  o m s t ä n d i g h e te r  öve r s t i g a 
7  %  a v  d e  b i d r a g s b e r ä t t i g a n d e  d i r e k t a 
kostnaderna. 

O m  å tg ä rd e n  d ä re m o t  l ä g g s  u t  p å  u n d e r -
e n t r e p r e n a d ,  ä v e n  o m  d e t  s k e r  t i l l  e n 
annan FN- organisat ion,  kommer  a l la  kost-
nader  för  administrat ion att  ingå i  det  kon-
traktspr is  som den upphandlande myndig-
heten sk a  beta la .  Vi lket  a l ter nat iv  man än 
väl jer  anges det  k lar t  i  ar t ikel  5  i  det  f inan-
s i e l l a  o c h  a d m i n i s t r a t i v a  r a m a v t a l e t  m e d 
FN att  a l ternat ivet  i   f råga måste  vara  kost -
nadsef fekt ivt  och inte  får  medföra  ytter l i -
gare  utgi f ter.

Ruta 4:
I n d i r e k t a  ko s t n a d e r
K a p a c i t e t s u p p b yg g n a d  h o s  d e n  n ya 
a d m i n i s t ra t i o n e n  i   s ö d ra  S u d a n
S o m  r e v i s i o n s r ä t t e n  p å p e k a r  l a d e s  d e n 
e k o n o m i s k a  f ö r v a l t n i n g e n  a v  d e t t a  p r o -
jekt  ut  på  underentreprenad t i l l  et t  pr ivat 
företag genom ett  t jänstekontrakt .  Kostna-
der  som motsvarar  administ rat iva  utgi f ter 
u t g ö r  d ä r f ö r  e n  d e l  a v  k o n t r a k t e t s  v ä r d e 
o c h  i n t e  a v  d e  i n d i r e k t a  k o s t n a d e r  s o m 
e n l i g t  d e t  f i n a n s i e l l a  o c h  a d m i n i s t r a t i v a 
ramavta let  med FN inte  får  överst iga  7  %. 
I   d e t  f a l l  s o m  t a s  u p p  h ä r  k o m m e r  F N  a t t 
ta  emot ett  belopp motsvarande 3  % av de 
direkta  kostnaderna.

S u d a n s  p r o g ra m  f ö r  å t e r h ä m t n i n g  a v 
p r o d u k t i o n s ka p a c i t e t e n  ( S P C R P )
D e t  s t ä m m e r  a t t  d e t  i n o m  d e t t a  p r o j e k t 
b e t a l d e s  u t  e n  f ö r v a l t n i n g s a v g i f t  t i l l  e n 
a n n a n  F N - o r g a n i s a t i o n  i   s a m b a n d  m e d 
k o n t o r s b yg g n a t i o n .  E n l i g t  b e s k r i v n i n g e n 
av  den berörda åtgärden (under  bi laga 1 .2 
i   b idragsöverenskommelsen)  sk a  FN- orga-
n i s a t i o n e n  i   f r å g a  a n s e s  v a r a  e n  u n d e r l e -
verantör  och för va l tn ingsavgi f ten så ledes 
ses  som en del  av  pr iset  på de t jänster  som 
u t f ö r s  o c h  i n t e  s o m  e n  y t t e r l i g a r e  i n d i -
r e k t  k o s t n a d .  D e t t a  f u n g e r a r  p å  s a m m a 
sätt  som med t jänstekontrakt  med pr ivata 
företag. 

M i n s k n i n g  a v  o m fa t t n i n g e n
M i n r ö j n i n g  i   A f g h a n i s t a n
Det  faktum att  genomförandeper ioden för 
p ro j e k te t  m i n r ö j n i n g  i   A f g h a n i s t a n  fö r k o r-
tades  ledde inte  automatiskt  t i l l  minsk ade 
kostnader,  av  fö l jande sk äl :

Kostnader  för  den pol i t i sk a  dia log och det 
ö v r i g a  a r b e t e  s o m  F N  b e d r e v  i   s y f t e  a t t 
uppnå s ina målsättningar,  v i lket  här  måste 
ses  som de v ikt igaste  f rågorna.

D e t  f a k t u m  a t t  f l e r  m i n o r  r ö j d e s  ä n  v a d 
man ursprungl igen hade planerat . 

Som anges i   ruta  2  t id igare  fanns det  dess -
u t o m  e t t  f e l  i   b i d r a g s ö v e r e n s k o m m e l s e n 
som senare rättades  t i l l  i   s lutrappor ten. 

Pr o g ra m m e t  f ö r  i n t e r i m i s t i s k  a v vä p n i n g, 
d e m o b i l i s e r i n g  o c h  å t e ra n p a s s n i n g  ( I D D R P ) 
D e t  ä r  r i k t i g t  a t t  o m f a t t n i n g e n  a v  d e n n a 
åtgärd reducerades.  EU:s  b idrag var  emel -
l e r t i d  u t t r y c k t  s o m  e t t  m a x b e l o p p  p å 
1 2  m i l j o n e r  e u r o  o c h  i n t e  s o m  e n  p r o -
c e n t s a t s ,  v i l k e t  å t e r s p e g l a r  k o m m i s s i o -
n e n s  s t a r k a  e n g a g e m a n g  i   d e t t a  p r o j e k t , 
s o m  b e d ö m d e s  v a r a  a v  c e n t r a l  b e t yd e l s e 
f ö r  g e n o m f ö r a n d e t  a v  d e t  ö v e r g r i p a n d e 
f re d s av t a l e t  o c h  g e n e re l l t  fö r  f re d e n  o c h 
säkerheten i  Sudan.  Ef tersom det  f inns  ett 
ö v e r s k o t t  f r å n  p r o j e k t e t  d i s k u t e r a r  k o m -
m i s s i o n e n  m e d  F N  v i l k a  b e l o p p  s o m  b ö r 
k r ä v a s  t i l l b a k a ,  o c h  e t t  b e t a l n i n g s k r a v 
kommer att  ut färdas  så  småningom.
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SLUTSATSER OCH 
REKOMMENDATIONER

46.
D e t  fa kt um  at t  re v i s i on srätten  i nte  k u nd e 
b e s ö k a  t v å  a v  d e  u t v a l d a  l ä n d e r n a  i l l u s -
t rerar  svår igheterna med att  arbeta  under 
dessa  omständigheter. 

Kommiss ionen anser  s ig  ändå vara  i   s tånd 
a t t  ö v e r v a k a  g e n o m f ö r a n d e t  a v  p r o g r a m 
i   k o n f l i k t d r a b b a d e  l ä n d e r  g e n o m  a t t  fö r -
l i t a  s i g  p å  r a p p o r t e r n a  f r å n  g e n o m fö r a n -
d e p a r t n e r n a .  D e s s a  r a p p o r t e r  s p e l a r  e n 
myc k e t  v i k t i g  ro l l  fö r  i n fo r m a t i o n e n ,  o c h 
i   l in je  med pr inciperna om ändamålsenl igt 
b istånd och gott  givarsk ap hyser  kommis-
s ionen t i l l t ro  t i l l  de  gemensamma rappor-
ter  som sammanstäl ls  för  a l la  givare.

K o m m i s s i o n e n  h a r  m e d g e t t  a t t  r a p p o r te -
r ingen k an förbättras,  och i  december 2010 
n å d d e s  e n  ö v e r e n s k o m m e l s e  m e d  F N  o m 
omarbetade r ikt l in jer  som sk a t i l lämpas på 
försök .

47.
Kommiss ionen är  tacksam för  att  revis ions-
r ä t t e n  d e l a r  u p p f a t t n i n g e n  a t t  d e  p r o -
j e k t  s o m  g e n o m fö r t s  t i l l s a m m a n s  m e d  F N 
i   k o n f l i k t d r a b b a d e  l ä n d e r  u n d e r  m y c k e t 
s vå ra  o m s t ä n d i g h e te r  ä n d å  h a r  g e t t  g o d a 
r e s u l t a t  o c h  n å g o r l u n d a  v ä l  u p p f y l l e r 
målen för  hål lbarhet  på lång s ikt .  Kommis-
s i o n e n  h å l l e r  m e d  o m  a t t  r a p p o r t e r i n g e n 
k an förbättras,  både med avseende på k va-
l i t e t  o c h  t i d p u n k t  d å  i n f o r m a t i o n e n  b l i r 
t i l l g ä n g l i g ,  o c h  i   d e c e m b e r  2 0 1 0  n å d d e s 
en överenskommelse  med FN om omar be -
tade r ikt l in jer  som sk a t i l lämpas på försök . 
I  dessa  r ikt l in jer  läggs tonvikt  v id  god pro -
jektutformning och lämpl iga mål  och indi -
k a t o re r.  D e t  k l a r g ö r s  o c k s å  t yd l i g a re  v a d 
k o m m i s s i o n e n  fö r v ä n t a r  s i g  av  p ro j e k t e n 
och av  rappor ter ingen om dem. 

48.
K o m m i s s i o n e n  h å l l e r  m e d  o m  a t t  d e t  ä r 
a v  s t o r  v i k t  h u r  p r o j e k t e n  u t fo r m a s ,  m e n 
bedömer att  endast  t vå  av  de 18 projekten 
hade sådana br ister  i  ut formningen att  det 
di rekt  påverk at  resultaten.

K o m m i s s i o n e n  h a r  v i d t a g i t  å t g ä r d e r  f ö r 
a t t  f ö r b ä t t r a  p r o j e k t u t f o r m n i n g e n ,  b l . a . 
genom uppdater ingen av  r ikt l in jer na ,  och 
b e d ö m e r  a t t  d e s s a  å t g ä r d e r  b ö r  s e s  s o m 
e t t  t i l l f re d s s t ä l l a n d e  s va r  p å  re v i s i o n s rät-
tens  synpunkter.

När  det  gäl ler  a l lmänna bidrag t i l l  för valt -
ningsfonder  för  f lera  givare k an målen vara 
generel la ,  men på projektnivå  bör  de vara 
k vant i tat iva  och mer  exakta .

V i d  g e m e n s a m  fö r v a l t n i n g  u t fo r m a s  o f t a 
ä v e n  p r o j e k t e t  g e m e n s a m t ,  v a r f ö r  b å d e 
k o m m i s s i o n e n  o c h  F N  k a n  h a  e n  m y c k e t 
k lar  uppfattning om de för väntade resulta-
ten och om hur  dessa sk a ut värderas.  Kom-
m i s s i o n e n  h a r  o c k s å  e t t  myc k e t  u t ve c k l at 
internt  system för  inbördes  gransk ning.

Rekommendation 1
Kommiss ionen hål ler  med om att  k lara  och 
k o n k re t a  m å l  b ö r  a n g e s  fö r  v a r j e  p ro j e k t . 
G e n o m  d e  n y a  r i k t l i n j e r n a  f ö r  r a p p o r t e -
r ingen har  kommiss ionen v idtagit  åtgärder 
som bör  ses  som ett  t i l l f redsstä l lande svar 
på revis ionsrättens  synpunkter.

Möj l igheten att  hål la  de ursprungl iga t ids-
r a m a r n a  f ö r  p r o j e k t  i   k o n f l i k t d r a b b a d e 
o m r å d e n  ä r  o f t a  b e r o e n d e  a v  h u r  d e n 
k ä n s l i g a  p o l i t i s k a  s i t u a t i o n e n  u t v e c k l a s . 
U n d e r  s å d a n a  o m s t ä n d i g h e te r  ä r  d e t  d ä r-
f ö r  v i k t i g t  a t t  b i b e h å l l a  v i s s  f l e x i b i l i t e t 
g e n o m  at t  i n fö ra  s å d a n a  ä n d r i n g a r  i   k o n -
t r a k t e n  s o m  i n t e  m e d f ö r  m e r k o s t n a d e r, 
utan att  detta  behöver  inverk a negat ivt  på 
de övergr ipande resultaten.

KOMMISSIONENS 
SVAR



48

Särskild rapport nr 3/2011 — Effektiviteten och ändamålsenligheten i EU-bidrag som kanaliseras genom FN-organisationer i konfliktdrabbade länder Särskild rapport nr 3/2011 — Effektiviteten och ändamålsenligheten i EU-bidrag som kanaliseras genom FN-organisationer i konfliktdrabbade länder

D e  i n te r n a t i o n e l l a  o rg a n i s a t i o n e r n a  u p p -
manas att  använda s ina egna budgetstruk-
t u r e r  i   l i n j e  m e d  b e f i n t l i g a  b o k f ö r i n g s -
s y s t e m ,  e f t e r s o m  d e t t a  m e d v e r k a r  t i l l 
t yd l i g a re  e k o n o m i s k  r a p p o r te r i n g  o c h  e n 
ver i f ier ingskedja  som tydl igt  v isar  samban-
d e t  m e l l a n  d e n  a nvä n d a  re d ov i s n i n g s m e -
t o d e n  o c h  u p p g i f t e r n a  i   d e n  e k o n o m i s k a 
rappor ter ingen.

K o m m i s s i o n e n s  a n s t ä l l d a  u p p m a n a s  a t t 
f ö r s ä k r a  s i g  o m  a t t  d e  f ö r s t å r  o m f a t t -
ningen av  och syf tet  med budgetens  o l ik a 
u n d e r i n d e l n i n g a r  i   u t g i f t s o m r å d e n  o c h 
budgetposter  och att ,  i  de  fa l l  där  det  sak-
nas  t i l l räck l igt  detal jerade uppgif ter,  sök a 
ytter l igare  information och föra  in  resulta-
t e n  av  d e s s a  e f t e r fo r s k n i n g a r  i   h a n d l i n g -
arna för  det  aktuel la  ärendet .

50.
Kommissionen hål ler  med om att  rappor te -
r ingen k an förbättras,  både med avseende 
p å  k v a l i t e t  o c h  t i d p u n k t  d å  i n f o r m a t i o -
n e n  b l i r  t i l l g ä n g l i g ,  o c h  i   d e c e m b e r  2 0 1 0 
n å d d e s  e n  ö v e r e n s k o m m e l s e  m e d  F N  o m 
omarbetade r ikt l in jer  som sk a t i l lämpas på 
försök . 

D e  p r o j e k t a n s v a r i g a  t a r  u p p  f a l l  a v  o t i l l -
f r e d s s t ä l l a n d e  r a p p o r t e r i n g  m e d  F N ,  o c h 
l ö p a n d e  b e t a l n i n g a r  o c h  s l u t b e t a l n i n g a r 
fö r  p ro j e k te n  ve r k s t ä l l s  b a ra  o m  u t a n o rd-
n a r e n  h a r  g o d k ä n t  i n t e r i m s r a p p o r t e r n a 
och s lutrappor ten.

Rekommendation 2
I  d e  o m a r b e t a d e  r i k t l i n j e r  f ö r  r a p p o r t e -
r i n g e n  s o m  k o m m i s s i o n e n  o c h  F N  e n a t s 
o m  b e h a n d l a s  s åv ä l  f r å g a n  o m  fö r s e n a d e 
r a p p o r t e r  s o m  f r å g a n  o m  r a p p o r t e r n a s 
k val i tet .

Äve n  o m  u p p fö l j n i n g e n  a l l t i d  k a n  fö r b ät t -
ras  är  de kontrol l -  och över vak ningssystem 
som besk r iv i ts  t id igare  ( j f r  punkt  21)  redan 
t ä m l i g e n  h e l t ä c k a n d e .  M e l l a n l i g g a n d e 
b e t a l n i n g a r  o c h  s l u t b e t a l n i n g a r  ve r k s t ä l l s 
bara  under  förutsättning att  kommiss ionen 
godk änt  motsvarande rappor ter.  Dessutom 
ges  a l la  program som kommiss ionen f inan-
s i e r a r  e n  d e t a l j e r a d  u p p f ö l j n i n g  i   d e  f ö r -
valtningsrappor ter  om ex ternt  bistånd som 
sammanstäl ls  t vå  gånger  per  år.

K o m m i s s i o n e n  b i d r a r  re d a n  m e d  i n fo r m a -
t i o n  o m  d e  e r f a re n h e te r  s o m  g j o r t s  i   s a m-
b a n d  m e d  p r o j e k t f ö r b e r e d e l s e r n a .  D e s s a 
u p p g i f t e r  f ö r s  s e d a n  i n  p å  e n  ” å t g ä r d s -
b l a n k e t t ” ( a c t i o n  f i c h e )  s o m  u t g ö r  d e l  a v 
f i n a n s i e r i n g s b e s l u t e t  o c h  s o m  i n n e h å l -
l e r  e t t  a v s n i t t  o m  l ä r d o m a r  s o m  d r a g i t s 
(avsnitt  2 .2) .

51.
K o m m i s s i o n e n  m e d g e r  a t t  o t i l l r ä c k l i g 
i n fo r m a t i o n  l a d e  h i n d e r  i   v ä g e n  fö r  r e v i -
s ionsrättens  bedömning av  ef fekt iv i teten. 
S o m  re v i s i o n s rä t te n  o c k s å  p å p e k a r  u n d e r 
punkt  17 begränsades  ef fekt iv i tetsbedöm-
ningen emel ler t id  också  av  det  faktum att 
det  inte  gick  at t  ut föra  kontro l ler  på  p lat -
sen i   t vå  av  de berörda länderna.

K o m m i s s i o n e n  p å p e k a r  o c k s å  a t t  i n s t r u k-
t ionerna f rån juni  2009 uppmanar  persona -
l e n  a t t  f ä s t a  u p p m ä r k s a m h e t  p å  a s p e k t e r 
som gäl ler  kostnadseffekt iv i tet .

52.
K o m m i s s i o n e n  a n s e r  i n t e  n ö d v ä n d i g t v i s 
a t t  k o s t n a d e r n a  ä r  h ö g a  i   fö r h å l l a n d e  t i l l 
va d  s o m  k a n  fö r vä nt a s  i   k o n f l i k td ra b b a d e 
länder.

KOMMISSIONENS 
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Rekommendation 3
K o m m i s s i o n e n  a n s l u t e r  s i g  t i l l  r e v i s i o n s -
r ä t t e n s  r e k o m m e n d a t i o n  o c h  h a r  r e d a n 
v idtagit  åtgärder  för  att  fö l ja  den.

Vi k t e n  a v  a t t  k o n t ro l l e r a  a t t  k o s t n a d e r n a 
ä r  s t ö d b e r ä t t i g a n d e  i n n a n  e n  b i d r a g s ö -
ve re n s k o m m e l s e  u n d e r te c k n a s  o c h  i n n a n 
n å gra  p e n g a r  b e t a l a s  u t  u n d e r s t rö k s  i   e t t 
meddelande t i l l  de  anstäl lda  i  mars  2007. 

F ö r  u r v a l e t  a v  f ö r s l a g  t i l l  å t g ä r d e r  a t t 
f ö r v a l t a  g e n o m  F N  f i c k  d e  a n s t ä l l d a  i 
j u n i  2 0 0 9  y t te r l i g a re  i n s t r u k t i o n e r  d ä r  d e 
uppmanades  att  dok umentera  s in  bedöm-
n i n g  a v  m e r v ä rd e t  a v  d e t t a  fö r v a l t n i n g s-
s ä t t  o c h  t a  h ä n s y n  t i l l  ö v r i g a  a l t e r n a t i v 
samt t i l l  f rågan om kostnadseffekt iv i tet .

Al la  dessa  aspekter  bör  nu dok umenteras, 
och bedömningen av  kostnaderna är  så le -
des  inte  begränsad t i l l  f rågan om huruvida 
de är  stödberätt igande el ler  inte.

Äve n  o m  e n  u t ve c k l i n g  a v  r i k t m ä r k e n  fö r 
s t a n d a r d k o s t n a d e r  k a n  v a r a  ö n s k v ä r d  ä r 
k o s t n a d s j ä m fö r e l s e r  t ä m l i g e n  b e s v ä r l i g a 
i   m å n g a  l ä n d e r,  o c h  d e t t a  g ä l l e r  i   s y n n e r-
h e t  k o n f l i k td ra b b a d e  l ä n d e r.  K o s t n a d s k a -
t e g o r i e r n a  k a n  v a r i e r a  b e t y d l i g t  m e l l a n 
o l i k a  re gi o n e r  i   e t t  o c h  s a m m a  l a n d,  äve n 
över  t iden.
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De EuropeAid-medel som kanaliseras via Förenta nationernas 

organisationer ökade från 144 miljoner euro 2001 till 935 

miljoner euro 2009. En stor andel av dessa bidrag användes i 

konfliktdrabbade länder. 

I denna rapport undersöker revisionsrätten huruvida ka- 

naliseringen av medel via FN-organisationer är ett ända-

målsenligt, effektivt och hållbart sätt att tillhandahålla 

bistånd i konfliktdrabbade länder.

Revisionsrätten drar slutsatsen att även om en del goda re-

sultat uppnåddes under mycket svåra förhållanden måste man 

se över projektutformningen, införskaffa tillräckligt med 

information om projekten och bedöma effektiviteten.
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